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Предисловие
Евразийский совет по стандартизации, метрологии и сертификации (ЕАСС) представляет собой региональное объединение национальных органов по стандартизации государств, входящих в Содружество Независимых Государств. В дальнейшем возможно вступление в ЕАСС национальных органов по стандартизации других государств.
Цели, основные принципы и общие правила проведения работ по межгосударственной стандартизации установлены ГОСТ 1.0-2015 «Межгосударственная система стандартизации. Основные положения» и             ГОСТ 1.2-2015 «Межгосударственная система стандартизации. Стандарты межгосударственные, правила и рекомендации по межгосударственной стандартизации. Правила разработки, принятия, обновления и отмены».
Сведения о стандарте
1 ПОДГОТОВЛЕН Акционерным обществом «ВОСТОК-СЕРВИС-СПЕЦКОМПЛЕКТ» (АО «ВОСТОК-СЕРВИС-СПЕЦКОМПЛЕКТ») на основе собственного перевода на русский язык англоязычной версии стандарта, указанного в пункте 4.
2 ВНЕСЕН Федеральным агентством по техническому регулированию и метрологии.
3 ПРИНЯТ Евразийским советом по стандартизации, метрологии и сертификации (протокол от                                                №                     ) 
За принятие проголосовали:
	Краткое наименование страны по МК 
(ИСО 3166) 004-97
	Код страны по МК (ИСО 3166) 004-97
	Сокращенное наименование 
национального органа 
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4 Настоящий стандарт идентичен международному стандарту ISO 16321-1:2021 «Средства индивидуальной защиты глаз и лица профессионального применения — Часть 1: Общие требования» («Eye and face protection for occupational use — Part 1: General requirements», IDT), включая изменение AMD 1:2024, IDT].
Международный стандарт разработан техническим комитетом ISO/TC 94 «Средства индивидуальной защиты. Защитная одежда и оборудование», подкомитет SC 6 «Защита глаз и лица» в сотрудничестве с Техническим комитетом Европейского комитета по стандартизации (CEN), Техническим комитетом CEN/ТК 85 "Средства защиты глаз" в соответствии с Соглашением о техническом сотрудничестве между ISO и CEN. (Венское соглашение).
Наименование настоящего стандарта изменено относительно наименования указанного международного стандарта для приведения в соответствие с ГОСТ 1.5 (подраздел 3.6) и для увязки с наименованиями, принятыми в существующем комплексе межгосударственных стандартов.
При применении настоящего стандарта рекомендуется использовать вместо ссылочных международных стандартов соответствующие им межгосударственные стандарты, сведения о которых приведены в дополнительном приложении ДА. 
5 ВЗАМЕН ГОСТ 12.4.253-2013
6 Некоторые элементы настоящего стандарта могут являться объектами патентных прав
Информация о введении в действие (прекращении действия) настоящего стандарта и изменений к нему на территории указанных выше государств публикуется в указателях национальных стандартов, издаваемых в этих государствах, а также в сети Интернет на сайтах соответствующих национальных органов по стандартизации.
В случае пересмотра, изменения или отмены настоящего стандарта соответствующая информация будет опубликована на официальном интернет-сайте Межгосударственного совета по стандартизации, метрологии и сертификации в каталоге «Межгосударственные стандарты»












Исключительное право официального опубликования настоящего стандарта на территории указанных выше государств принадлежит национальным (государственным) органам по стандартизации этих государств.
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Введение
Семейство документов, состоящее из серий ISO 16321, ISO 18526 и ISO 18527, было разработано в ответ на запрос заинтересованных сторон по всему миру о минимальных требованиях и методах испытаний для средств защиты глаз и лица, продаваемых на международном рынке. В стандарте ISO 4007 приведены термины и определения для различных типов продукции. Методы испытаний приведены в серии стандартов ISO 18526, а требования к средствам индивидуальной защиты глаз и лица приведены в серии стандартов ISO 16321. Защитные очки для конкретных видов спорта в основном относятся к серии ISO 18527. В настоящее время готовится руководящий документ ISO 19734 по выбору, использованию и техническому обслуживанию средств индивидуальной защиты глаз и лица.


МЕЖГОСУДАРСТВЕННЫЙ СТАНДАРТ
Система стандартов безопасности труда 
СРЕДСТВА ИНДИВИДУАЛЬНОЙ ЗАЩИТЫ ГЛАЗ И ЛИЦА
Требования 
Часть 1
Общие требования
Occupational safety standards system. Personal eye and face protection equipment. 
Part 1. General requirements

Дата введения 

1 Область применения
Настоящий стандарт устанавливает общие требования к средствам индивидуальной защиты глаз и лица. Эти средства индивидуальной защиты предназначены для защиты глаз и лица от одной или нескольких распространенных профессиональных опасностей, таких как удары летящих частиц и осколков, оптическое излучение, аэрозоли, брызги жидкостей, расплавленные металлы, высокая температура, пламя, горячие твердые частицы, вредные газы, пары и аэрозоли.
Дополнительные требования к средствам индивидуальной защиты глаз и лица, используемым при проведении сварочных и аналогичных работ, а также к средствам индивидуальной защиты из сетчатых материалов приведены в 
	[bookmark: _Hlk220594881]ISO 16321-2 и ISO 16321-3 соответственно. ISO 16321-4 содержит требования и рекомендации к средствам индивидуальной защиты от биологических факторов.[footnoteRef:1]  [1:  В процессе подготовки] 



Настоящий стандарт распространяется на:
— все средства индивидуальной защиты с линзами с корригирующим и без корригирующего эффекта и их компоненты;
— средства индивидуальной защиты глаз и лица, используемые при выполнении профессиональных задач, аналогичных производственной деятельности, например, при выполнении работ своими руками;
— средства индивидуальной защиты глаз и лица, используемые в учебных заведениях.
Настоящий документ не распространяется на: 
— средства индивидуальной защиты, специально предназначенные для защиты только от солнечного излучения и используемые в непроизводственных условиях, к которым применяются стандарты серии ISO 12312; 
— средства индивидуальной защиты для применения по медицинским показаниям (не в профессиональной деятельности), например, для защиты глаз при сильной сухости глаз, тонирующие средства, прописанные по медицинским показаниям; 
— средства защиты для глаз пациента во время диагностики или лечения (например, ISO/TR 22463); 
— средства защиты для использования в медицинских или эстетических целях, например, источники интенсивного света (ILS), к которым применяются стандарты серии ISO 12609.; 
— средства защиты, специально предназначенные для занятий спортом, к которым применяются стандарты серии ISO 18527; 
—средства индивидуальной защиты от лазерного излучения; 
— средства индивидуальной защиты лица, предназначенные для работы под напряжением, для защиты от кратковременного воздействия электрической дуги, для которых применяется стандарт IEC 62819;
 — средства индивидуальной защиты, предназначенные для защиты от ионизирующего излучения, например, рентгеновского, к которому применяется стандарт IEC 61331-3.

2 Нормативные ссылки
В тексте приводятся ссылки на следующие документы таким образом, что часть или всё их содержание является обязательным требованием данного документа. Для датированных ссылок применяют только указанное издание. Для недатированных применяют последнее издание ссылочного стандарта (включая все изменения). 
ISO 4007, Personal protective equipment — Eye and face protection — Vocabulary (Средства индивидуальной защиты. Защита глаз и лица. Словарь)
ISO/CIE 11664-1, Colorimetry — Part 1: CIE standard colorimetric observers (Колориметрия. Часть 1. Стандартные колориметрические наблюдатели МКО)
ISO 11664-2, Colorimetry — Part 2: CIE standard illuminants (Колориметрия. Часть 2. Стандартные источники света CIE) 
	[bookmark: _Hlk158994224]ISO 12312-1:2022, Eye and face protection — Sunglasses and related eyewear — Part 1: Sunglasses for general use (Защита глаз и лица. Очки солнцезащитные и аналогичные. Часть 1. Солнцезащитные очки общего назначения) 


ISO 16034:2002, Ophthalmic optics — Specifications for single-vision ready-to-wear near - vision spectacles (Оптика офтальмологическая. Технические условия на однофокальные готовые очки "для близи")
ISO 16321-2:2021, Eye and face protection for occupational use — Part 2: Additional requirements for protectors used during welding and related techniques (Средства индивидуальной защиты глаз и лица для профессионального использования — Часть 2: Дополнительные требования к СИЗ глаз и лица для защиты при сварочных и аналогичных работах)
ISO 16321-3:2021, Eye and face protection for occupational use — Part 3: Additional requirements for mesh protectors (Средства индивидуальной защиты глаз и лица. Часть 3. Дополнительные требования к средствам индивидуальной защиты глаз и лица из сетчатых материалов)
ISO 18526-1:2020, Eye and face protection — Test methods — Part 1: Geometrical optical properties (Средства индивидуальной защиты глаз и лица. Методы испытаний. Часть 1. Определение геометрических оптических свойств) 
ISO 18526-2:2020, Eye and face protection — Test methods — Part 2: Physical optical properties (Средства индивидуальной защиты глаз и лица. Методы испытаний. Часть 2. Определение физических оптических свойств) 
ISO 18526-3:2020, Eye and face protection — Test methods — Part 3: Physical and mechanical properties (Средства индивидуальной защиты глаз и лица. Методы испытаний. Часть 3. Определение физико-механических свойств)
ISO 18526-4, Eye and face protection — Test methods — Part 4: Headforms (Средства индивидуальной защиты глаз и лица. Методы испытаний. Часть 4. Макеты головы)
ISO 21987:2017, Ophthalmic optics — Mounted spectacle lenses (Оптика офтальмологическая. Очковые линзы, вставленные в оправу)
ISO 80079-36:2016, Explosive atmospheres — Part 36: Non-electrical equipment for explosive atmospheres — Basic method and requirements (Взрывоопасные среды. Часть 36. Неэлектрическое оборудование для взрывоопасных сред. Основной метод и требования)


3 Термины и определения
В настоящем стандарте применены термины по ISO 4007.
ISO и IEC ведут терминологические базы данных для использования в стандартизации по следующим адресам:
-	Электропедия IEC: доступна по адресу http://www.electropedia.org/
-	платформа онлайн-просмотра ISO: доступна по адресу https://www.iso.org/obp/

4 Общие требования к средствам индивидуальной защиты
4.1 Температура окружающей среды
Средства индивидуальной защиты[footnoteRef:2], описанные в настоящем стандарте, предназначены для использования при нормальных температурах окружающей среды (23 ± 5) °C. Чтобы гарантировать, что критические аспекты защиты не будут нарушены из-за экстремальных температур, превышающих нормальный диапазон рабочих условий от (-5 ± 2) °C до (+55 ± 2) °C, в настоящий стандарт включены физико-механические требования (в том числе опциональные) к экстремальным температурам. Физико-механические требования также могут также предоставляться изготовителями для подтверждения заявленных характеристик защиты при температурах ниже (-5 ± 2) °C и/или выше (+55 ± 2) °C. [2:  Для целей настоящего стандарта термин “средства индивидуальной защиты” используется в качестве общего термина для обозначения средств индивидуальной защиты глаз и/или лица, таких как, очки, защитных щитков для глаз лица, но не ограничиваясь ими.] 

4.2 Физиологическая совместимость
Средства индивидуальной защиты должны быть сконструированы и изготовлены таким образом, чтобы при использовании в предполагаемых условиях и по назначению они не представляли угрозы для здоровья или безопасности пользователя. Риски, связанные с выделением или испарением веществ со средства индивидуальной защиты, которые могут длительное время контактировать с пользователем, должны быть снижены изготовителем в пределах установленных нормативных требований.
Особое внимание должно уделяться веществам, которые являются аллергенными, канцерогенными, мутагенными или токсичными для репродуктивной функции.
Примечание 1 — Известно, что чрезмерное давление из-за плохой посадки на голове, раздражение химическими веществами и аллергия могут вызывать реакции. Известно, что на любой материал могут возникать редкие или специфические реакции, и пользователю рекомендуется избегать использования таких материалов.
Должно быть известно, что вещества, рекомендованные для очистки, технического обслуживания или дезинфекции, вряд ли окажут какое-либо неблагоприятное воздействие на пользователя при применении в соответствии с инструкциями, приведенными в информации, предоставляемой изготовителем.
Изготовители/поставщики должны провести соответствующий анализ рисков, связанных с потенциально вредными веществами, содержащимися в средстве индивидуальной защиты, чтобы убедиться, что при использовании средства индивидуальной защиты в соответствующих условиях и по назначению не подвергались риску здоровье (и безопасность) пользователя. 
Ниже приведены примеры документов, содержащих соответствующую информацию:
а) спецификация материала(ов); 
b) паспорта безопасности, относящиеся к материалам; 
с) информация, касающаяся пригодности материалов для использования в пищевых продуктах, медицинских приборах или других соответствующих областях применения; 
d) информация, относящаяся к токсикологическим, аллергенным, канцерогенным, токсичным для репродукции или мутагенным исследованиям материалов.
Примечание 2 — Необходимо соблюдать конкретные национальные правила, касающиеся ограничения выбросов определенных химических веществ, например, никеля.
4.3 Конструкция и регулировка
Участки защитного покрытия, которые при использовании по назначению могут соприкасаться с пользователем, не должны иметь выступов, острых кромок или других дефектов, которые могут вызвать дискомфорт или травму во время использования.
Любая часть средства индивидуальной защиты, которая может быть отрегулирована или снята пользователем с целью замены (в соответствии с инструкциями, приведенными в информации, предоставляемой изготовителем), должна облегчать регулировку, снятие и установку без использования инструментов.
Любая система регулировки, встроенная в средство индивидуальной защиты, должна обеспечивать требуемую посадку в предполагаемых условиях эксплуатации.
Испытание должно проводиться путем физического осмотра в соответствии с ISO 18526-3:2020 (6.1).
4.4 Очистка и/или дезинфекция
Средства индивидуальной защиты перед проведением испытаний должны быть очищены только один раз в соответствии с процедурами очистки и/или дезинфекции, указанными в информации, предоставляемой изготовителем. 
4.5 Макет(ы) головы
Если изготовитель не указывает, что макет(ы) головы в соответствии с ISO 18526-4 совместима(ы) с средством индивидуальной защиты, то в методах испытаний, где требуется макет(ы) головы, по умолчанию используется макет(ы) головы 1-М в соответствии с ISO 18526-4.
4.5 Обязательные и опциональные требования
В настоящем стандарте описаны как опциональные, так и обязательные требования. В зависимости от предполагаемого использования и/или заявленных изготовителем технических характеристик некоторые требования, отмеченные как опциональные, становятся обязательными.
5 Геометрические и оптические требования к средствам индивидуальной защиты
5.1 Поле зрения
	За исключением  щитков для защиты глаз и лицевых защитных щитков, установленных на другом СИЗ, ограничивающем верхнее поле зрения, например, на защитном шлеме, каскетке, головном уборе или капюшоне, средства индивидуальной защиты в надетом положении при измерении  на вершинах роговицы макета головы в соответствии с ISO 18526-3:2020 (6.2), должны иметь минимальное свободное поле зрения для каждого глаза 30° в височной и носовой областях по горизонтальному меридиану и 30° в верхней и нижней областях по вертикальному меридиану.

	Щитки для защиты глаз и лицевые защитные щитки, установленные на другом СИЗ, ограничивающем верхнее поле зрения, в надетом положении и измеренные на вершинах роговицы макета головы в соответствии с ISO 18526-3:2020 (6.2), должны иметь минимальное свободное поле зрения для каждого глаза, составляющее 30° в височной и носовой областях по горизонтальному меридиану, и
— минимальное вертикальное поле зрения в верхнем направлении не менее 7°, и
— минимальное поле зрения в нижнем направлении 30°, и
— минимальное поле зрения в вертикальном направлении (суммарно в верхнем и нижнем направлениях) 60°.

	Средства индивидуальной защиты, используемые для управления автомобилем, должны обеспечивать минимальное свободное поле зрения для каждого глаза, равное 60° в височном направлении и 30° в носовом направлении по горизонтальному меридиану и 30° в верхнем и нижнем направлениях по вертикальному меридиану, при измерении на уровне вершин роговицы макета головы в соответствии с ISO 18526-3:2020 (6.20).


5.2 Сила преломления и призматическое действие линз без корригирующего эффекта
5.2.1 Сферическая рефракция и астигматизм 
Линзы без корригирующего эффекта должны быть испытаны в контрольных точках в положении ношения, в соответствии с ISO 18526-1:2020 (6.1).
Сферическая рефракция и астигматизм не должны превышать предельно допустимые отклонения, указанные в таблице 1.
Таблица 1 – Предельно допустимые отклонения сферической рефракции, астигматизма, призматического действия
	Изделие
	Сферическая рефракция

Среднее значение фокального действия (F1, F2) в двух главных меридианах
(F1 + F2)/2 

дптр (D) 

	Астигматизм



Абсолютная разница фокального действия (F1, F2) в двух главных меридианах
|F1 − F2| 
дптр (D) 

	Дополнительные требования к линзам без корригирующего эффекта, вставленным в оправу, монолинзе и экрану, закрывающему оба глаза 

Максимальная разница между измеренной сферической рефракции правой и левой линз (FR, FL) 
|FR − FL| 
дптр (D) 

	Призматическое действие линз без корригирующего эффекта без оправы (в любом направлении)








прдптр (Δ) 


	плоские автоматические сварочные светофильтры, плоские пассивные сварочные светофильтры, покровные стекла или подложки для сварочных светофильтров
	
±0,06

	
≤0,06

	
≤0,09

	
≤0,12


	щиток для защиты глаз,
защитные лицевые щитки, защитные очки открытого типа,
защитные очки закрытого типа
	
±0,12

	
≤0,12

	
≤0,18

	
≤0,25




5.2.2 Пространственные искажения
Если во время измерений в соответствии с ISO 18526-1:2020 (6.1), наблюдается удвоение или другая аберрация изображения, то линза без корригирующего эффекта должна быть дополнительно испытана в соответствии с ISO 18526-1:2020 (6.3). Линза без корригирующего эффекта должна быть свободна от нерегулярных искажений, способных ухудшить зрение.
5.2.3 Призматическое действие для незакрепленных линз без корригирующего эффекта, закрывающих один глаз
Линзы без корригирующего эффекта без оправы должны быть испытаны в контрольной точке для испытаний в положении ношения в соответствии с ISO 18526-1:2020 (6.1).
Призматическое действие не должно превышать значений, приведенных в таблице 1.
5.2.4 Разность призматического действия при использовании средств индивидуальной защиты глаз в сборе или линз без корригирующего эффекта, закрывающих оба глаза
Средства индивидуальной защиты глаз в сборе или линзы без корригирующего эффекта, закрывающие оба глаза, должны быть испытаны в положении ношения в соответствии с ISO 18526-1:2020 (6.2). В зависимости от межзрачкового расстояния (PD) для указанных макетов головы должна использоваться соответствующая диафрагма LB2.
Разность призматического действия не должна превышать значений, указанных в Таблице 2.
Таблица 2 – Разность призматического действия
	Изделия
	в горизонтальной плоскости
	в вертикальной
плоскости, прдптр (Δ)

	
	призма основанием к виску, прдптр (Δ) 

	[bookmark: _Hlk228199145]призма основанием к носу, прдптр (Δ) 

	

	плоские автоматические сварочные светофильтры, плоские пассивные сварочные светофильтры, покровные стекла или подложки для сварочных светофильтров
	0,75

	0,25

	0,25


	защитные щитки для глаз, защитные лицевые щитки, защитные очки открытого типа, защитные очки закрытого типа
	1,00

	0,25

	0,25




5.3 Линзы с корригирующим эффектом, вставленные в оправу
5.3.1 Оптический
Величина оптической силы в задней вершине, направление оси цилиндра, суммарная или вариативная оптическая сила, а также разность призматического действия должны соответствовать требованиям ISO 21987:2017 (5.3).
5.3.2 Позиционирование
Позиционирование мультифокальных линз, позиционно-специфических однофокусных линз и линз с изменяемой оптической силой должно соответствовать требованиям ISO 21987:2017 (пункт 5.5).
5.4 Однофокальные готовые к ношению линзы при близорукости (линзы с положительной сферической рефракцией) 
Диапазон оптической силы, оптическая сила, заданные контрольные точки и призматическое действие должны соответствовать требованиям ISO 16034:2002 (4.2, 4.3 и 4.4).
5.5 Улучшенные оптические характеристики (опциональное требование)
Изготовитель может потребовать улучшения оптических характеристик защитных очков с линзами без корригирующего эффекта, если они соответствуют требованиям, приведенным в таблицах 3 и 4.
Таблица 3 — Улучшенные оптические характеристики — Сферическая рефракция и астигматизм
	Сферическая рефракция

Среднее значение фокального действия (F1, F2) в двух главных меридианах
(F1 + F2)/2 

[bookmark: _Hlk228199135]дптр (D) 

	Астигматизм

Абсолютная разница фокального действия (F1, F2) в двух главных меридианах
|F1 − F2| 
дптр (D) 

	Дополнительные требования к линзам без корригирующего эффекта, вставленным в оправу, монолинзам с экраном, закрывающим оба глаза
Максимальная разница между измеренной сферической рефракции правой и левой линз (FR, FL) 
|FR − FL| 
дптр (D) 

	±0,06
	≤0,06
	≤0,06





Таблица 4 — Улучшенные оптические характеристики — Призматическое действие и разность призматического действия
	Линзы без корригирующего эффекта без оправы, закрывающие один глаз
	Линзы без корригирующего эффекта, вставленные в оправу, монолинзы не вставленные или вставленные в оправу и экраны, закрывающие оба глаза

	
Призматическое действие, прдптр (Δ)
	Разность призматического действия

	
	Призма основанием к виску, прдптр (Δ)

	Призма основанием к носу, прдптр (Δ)
	В вертикальной
плоскости, прдптр (Δ)

	0,12
	0,75
	0,25
	0,25


6 Физические оптические требования к средствам индивидуальной защиты
6.1 Обнаружение световых сигналов
Обнаружение световых сигналов является обязательным требованием к солнцезащитным светофильтрам для профессионального использования, и опциональным требованием для других средств индивидуальной защиты.
При испытании в соответствии с ISO 18526-2:2020 (11) спектральный коэффициент пропускания в диапазоне от 475 до 650 нм должен составлять не менее 0,20[image: ], а относительный коэффициент визуального ослабления Q для красных, желтых, зеленых и синих световых сигналов должен составлять не менее 0,80.
6.2 Световой коэффициент пропускания линз без преднамеренного фильтрующего действия
[bookmark: _Hlk232591691]Коэффициент пропускания линз без преднамеренного фильтрующего действия (т.е. без заявленного градационного шифра) должен составлять не менее 80%, [image: ] при испытании в соответствии с ISO 18526-2:2020 (7.1) или ISO 18526-2:2020 (7.3).
Для защитных лицевых щитков с толщиной линзы более 2,0 мм и для многослойных средств индивидуальной защиты глаз световой коэффициент пропускания должен составлять не менее 75 %.
6.3 Специальные требования к различным типам светофильтров 
6.3.1 Ультрафиолетовые защитные светофильтры
6.3.1.1 Общие положения
Ультрафиолетовые защитные светофильтры (UV светофильтры) предназначены для защиты от UV излучения, испускаемого излучателями (лампами и световыми системами), обладающими большим количеством коротковолнового излучения. Если требуется также более значительное уменьшение яркости в видимом спектре, это учитывается с помощью градационного шифра (см. также 6.3.1.2).
UV светофильтры должны быть испытаны в соответствии с ISO 18526-2:2020 (6, 7.1, 7.3 и 8) и классифицированы в соответствии с таблицей 5.
[bookmark: _Hlk228201590]6.3.1.2 Световой коэффициент пропускания, спектральный коэффициент пропускания и градационные шифры
Световой коэффициент пропускания, указанный в таблице 5, основан на спектральном распределении для стандартного источника света CIE A (см. ISO 11664-2) и стандартных колориметрических наблюдателей МКО 1931 (2°) (см. ISO/CIE 11664-1). Градационный шифр для UV светофильтра определяется значением светового коэффициента пропускания в соответствии с таблицей 5.
Таблица 5 — Требования к коэффициенту пропускания UV светофильтров, буквенный код U
	Градационный шифр
	[bookmark: _Hlk232605266]Максимальный спектральный коэффициент пропускания в UV спектральном диапазоне τ(λ) 
	Световой коэффициент пропускания τv,A

	
	200 нм ≤ λ ≤ 313 нм
%
	313 нм < λ ≤ 365 нм
%
	365 нм < λ ≤ 400 нм
%
	380 нм≤ λ ≤ 780 нм
%

	U1,2
	0,000 3

	0,1

	τv,A
	[bookmark: _Hlk232605171]100 > τv,A ≥ 74,4

	U1,4
	
	
	
	74,4 > τv,A ≥ 58,1

	U1,7
	
	
	
	74,4 > τv,A ≥ 58,1

	U2
	
	
	
	43,2 > τv,A ≥ 29,1

	U2,5
	
	
	
	29,1 > τv,A ≥ 17,8

	U3
	
	
	
	17,8 > τv,A ≥ 8,5

	U4
	
	
	
	8,5 > τv,A ≥ 3,2

	U5
	
	
	
	3,2 > τv,A ≥ 1,2

	Примечание - UV светофильтры защищают пользователя от ультрафиолетового излучения, позволяя при этом безопасно и точно выполнять любые визуальные задачи. В частности, необходимо следить за тем, чтобы цвет светофильтра позволял воспринимать любой необходимый цвет, например, распознавать световые сигналы, разметку и указатели, а также оценивать соответствие цветов. UV светофильтры, которые не соответствуют этим критериям, могут вызвать трудности у пользователей. Для получения дополнительной информации о выборе правильного средства защиты в настоящее время готовится руководящий документ (ISO 19734) по выбору, использованию и уходу за средствами индивидуальной защиты глаз и лица.


6.3.1.3 Маркировка UV светофильтров
UV светофильтры, соответствующие требованиям к коэффициентам пропускания, приведенным в таблице 5, должны быть обозначены буквенным кодом U. Светофильтры, которые кроме того отвечают дополнительному требованию по обнаружению световых сигналов в соответствии с 6.1, должны быть обозначены буквенным кодом UL.
6.3.2 Инфракрасные защитные светофильтры
6.3.2.1 Общие положения
Инфракрасные защитные светофильтры (IR светофильтры) предназначены для защиты от излучения искусственных источников с длиной волны, превышающей видимую. Если также требуется большее уменьшение яркости в видимом спектре, это учитывается с помощью градационных шифров (см. также 6.3.2.2).
IR светофильтры испытывают в соответствии с ISO 18526-2:2020 (6, 7.1, 7.3, 10) и классифицированы в соответствии с таблицей 6.
6.3.2.2	Световой коэффициент пропускания, спектральный коэффициент пропускания, градационные шифры
Градационный шифр для IR светофильтра определяется на основе значения светового коэффициента пропускания, приведенного в таблице 6.
Световой коэффициент пропускания, указанный в таблице 6, основан на спектральном распределении излучения абсолютно черного тела при температуре 1900 К и спектральной световой чувствительности стандартных колориметрических наблюдателей МКО 1931 (см. ISO/CIE 11664-1).
Таблица 6 — Требования к коэффициенту пропускания IR светофильтров, буквенный код R
	Градационный шифр
	Световой коэффициент пропускания
[bookmark: _Hlk232605426]τv,1 900 K

380 nm ≤ λ ≤ 780 nm %

	Коэффициент пропускания ближнего IR - излучения
τNIR
780 nm ≤ λ ≤ 3 000 nm Максимальный
%

	R1,2
	100 > τv,1 900 K ≥ 74,4
	1,5

	R1,4
	74,4 > τv,1 900 K ≥ 58,1
	1,4

	R1,7
	58,1 > τv,1 900 K ≥ 43,2
	1,3

	R2
	43,2 > τv,1 900 K ≥ 29,1
	1,2

	R2,5
	29,1 > τv,1 900 K ≥ 17,8
	1,1

	R3
	17,8 > τv,1 900 K  ≥ 8,5
	0,82

	R4
	8,5 > τv,1 900 K  ≥ 3,2
	0,62

	R5
	3,2 > τv,1 900 K  ≥ 1,2
	0,51



Окончание таблицы 6
	Градационный шифр
	Световой коэффициент пропускания
τv,1 900 K

380 nm ≤ λ ≤ 780 nm %

	Коэффициент пропускания ближнего IR - излучения
τNIR
780 nm ≤ λ ≤ 3 000 nm Максимальный
%

	R6
	1,2 > τv,1 900 K≥ 0,44
	0,33

	R7
	0,44 > τv,1 900 K ≥ 0,16
	0,23

	R8
	0,16 > τv,1 900 K ≥ 0,061
	0,16

	R9
	0,061 > τv,1 900 K ≥ 0,023
	0,11

	R10
	0,023 > τv,1 900 K ≥ 0,008 5
	0,083


Требования к спектральному коэффициенту пропускания приведены в таблице 6 и ниже:
а) при длине волны 313 нм спектральный коэффициент пропускания не должен превышать 10% от измеренного значения светового коэффициента пропускания IR светофильтром; 
b) при длине волны 210 нм < λ ≤ 313 нм спектральный коэффициент пропускания не должен превышать измеренного значения при длине волны 313 нм.
6.3.2.3 Повышенная отражательная способность в инфракрасной области спектра (опциональное требование)
[bookmark: _Hlk228274670]Светофильтры, заявленные как обладающие повышенной отражательной способностью в инфракрасной области спектра, должны иметь средний коэффициент спектрального отражения более 60 % в диапазоне длин волн от 780 нм до 2500 нм при измерении в соответствии с ISO 18526-2:2020 (раздел 12), с геометрией, указанной в ISO 18526-2:2020 для линз без корригирующего эффекта (12.2.1) или для изогнутых линз (12.2.2).
6.3.2.4	Маркировка IR светофильтров
IR светофильтры, соответствующие требованиям к коэффициенту пропускания, приведенным в таблице 6, обозначают буквенным кодом R. Буквенный код R относится к IR светофильтрам, которые могут влиять на восприятие цвета и не обладают повышенной отражательной способностью в инфракрасной области спектра. Буквенный код RL относится к IR светофильтрам, которые соответствуют требованиям пункта 6.1 и не препятствуют обнаружению световых сигналов. Буквенный код RR относится к IR светофильтрам, которые соответствуют пункту 6.3.2.3 и обладают повышенной отражательной способностью в инфракрасной области спектра, а буквенный код RRL относятся к IR светофильтрам, которые позволяют обнаруживать световые сигналы и обеспечивают повышенную отражательную способность в инфракрасной области спектра, см. таблицу 7.
Таблица 7 — Обзор буквенных кодов для IR светофильтров
	Буквенный код
	Обнаружение световых сигналов
	Повышенная отражательная способность в инфракрасной области спектра

	R
	Нет
	Нет

	RL
	Да
	Нет

	RR
	Нет
	Да

	RRL
	Да
	Да

	Примечание- IR светофильтры защищают пользователя от инфракрасного излучения, позволяя безопасно и точно выполнять любые визуальные задачи, включая дополнительное восприятие сигналов безопасности. В частности, необходимо следить за тем, чтобы цвет ИК-светофильтров соответствовал качеству восприятия цвета, особенно для точной оценки температуры плавильной печи. IR светофильтры, которые не соответствуют этим критериям, могут вызвать трудности у пользователей. Для получения дополнительной информации о выборе правильной защиты готовится руководящий документ ISO 19734 по выбору, использованию и техническому обслуживанию средств защиты глаз и лица.



[bookmark: _Hlk220321357]6.3.3	Солнцезащитный светофильтр для профессионального использования
6.3.3.1 Общие положения
Солнцезащитные светофильтры предназначены для уменьшения солнечных бликов до комфортного уровня и солнечного ультрафиолетового излучения до безопасного уровня. 
Солнцезащитные светофильтры испытывают в соответствии с ISO 18526-2:2020 (разделы 6, 7 и 8). Требования к UV излучению и опциональные требования к инфракрасному излучению, указанные в таблице 8, должны быть выполнены надлежащим образом.
6.3.3.2 Световой коэффициент пропускания, спектральный коэффициент пропускания, градационные шифры
Определение светового коэффициента пропускания солнцезащитными светофильтрами должно основываться на спектральном распределении энергии стандартного источника света CIE D65 в соответствии с ISO 11664-2 и спектральной световой чувствительности стандартных колориметрических наблюдателей МКО 1931 в соответствии с ISO/CIE 11664-1.
Градационные шифры для солнцезащитных светофильтров определяют на основе значения светового коэффициента пропускания, указанного в таблице 8.
Таблица 8 — Требования к коэффициенту пропускания солнцезащитных светофильтров для профессионального использования, буквенный код G
	Градационный шифр
	Диапазон длин волн от 280 нм до 400 нм
	Видимый спектральный диапазон
	Опциональный инфракрасный спектральный диапазон

	
	Максимальный коэффициент пропускания UV - В диапазона солнечного излучения
[bookmark: _Hlk232605761]τSUVB 
280 нм ≤ λ
≤ 315 нм
%
	Максимальный коэффициент пропускания UV – А диапазона солнечного излучения
τSUVА 380 
315 нм ≤ λ
≤ 380 нм
%
	Максимальное среднее значение коэффициента пропускания  

τm380-400
380 нм ≤ λ
≤ 400 нм
%
	Световой коэффициент пропускания 


τv,D65
380 нм ≤ λ
≤ 780 нм
%
	Максимальный коэффициент пропускания IR солнечного излучения

τSIR
 780 нм ≤ λ
≤ 2000 нм
%

	G0
	0,03 τv,D65
	0,5 τv,D65
	0,75 τv,D65
	100>τv,D65≥ 80 
	τv,D65

	G1
	0,03 τv,D65
	0,5 τv,D65
	0,75 τv,D65
	80 > τv,D65≥ 43
	τv,D65

	G2
	0,03 τv,D65
	0,25 τv,D65
	0,5 τv,D65
	43 > τv,D65≥ 18
	τv,D65

	G3
	0,03 τv,D65
	0,25 τv,D65
	0,5 τv,D65
	18 > τv,D65≥ 8
	τv,D65

	G4
	0,03 τv,D65
	0,5% абсолютного значения или 0,125 τv,D65, в зависимости от того, какое значение больше.
	0,5% абсолютного значения или 0,125 τv,D65, в зависимости от того, какое значение больше.
	8 > τv,D65≥ 3
	τv,D65

	Примечание - В некоторых национальных требованиях могут быть установлены иные ограничения по длине волны UV-А диапазона.


6.3.3.3 Маркировка солнцезащитных светофильтров
	Солнцезащитные светофильтры, соответствующие обязательным требованиям к коэффициенту пропускания, указанным в Таблице 8, должны быть обозначены буквенным кодом G. Солнцезащитные светофильтры со степенью затемнения 0, 1, 2 или 3 должны соответствовать требованиям пункта 6.1, касающимся обнаружения световых сигналов, и должны быть маркированы G0, G1, G2 или G3. Солнцезащитные светофильтры с градационным шифром G0, G1, G2 или G3 подходят для использования на дорогах и при вождении.
Фотохромные солнцезащитные светофильтры должны быть идентифицированы и обозначены степенью затемнения, соответствующими их осветленному состоянию [image: ] и затемненному состоянию [image: ], например, G0-2.
Солнцезащитные светофильтры, которые, как заявлено, отвечают опциональным требованиям к коэффициенту пропускания IR, должны быть промаркированы буквенным кодом GR.


6.3.3.3 Дополнительные требования к коэффициенту пропускания
6.3.3.4.1 Фотохромный светофильтр
Градационные шифры для осветленного и затемненного состояний определяются соответственно τv,0 и τv,1 в соответствии с ISO 18526-2:2020 (16.3.2 и 16.3.3).
Требования пункта 6.1 должны выполняться как для осветленного, так и затемненного состояния.
Степень затемнения фотохромного светофильтра PR должна быть:
[image: ]
6.3.3.4.2 Поляризационный светофильтр
В тех случаях, когда солнцезащитные светофильтры оснащены поляризационными светофильтрами, они должны быть установлены в оправу таким образом, чтобы при испытании в соответствии с ISO 18526-2:2020 (15.1), направление предполагаемой горизонтальной ориентации светофильтра не отклонялось от горизонтального направления более чем на ±5°; кроме того, любое смещение между плоскостями пропускания левого и правого светофильтров не должно превышать 6°.
	При испытании в соответствии с ISO 18526-2:2020 (15.2), степень поляризации P должна составлять ≥78% для светофильтров категорий G2, G3, G4 и ≥60% для светофильтров категории G1. 
[bookmark: _Hlk232601315]Примечание 1 - Светофильтры категории G0 не обладают полезным поляризационным эффектом.


Примечание 2 - Эти значения эквивалентны соотношениям значений коэффициента пропускания, параллельных и перпендикулярных плоскости пропускания, равным приблизительно 8:1 и 4:1 соответственно.
6.3.3.4.3 Градиентно окрашенные солнцезащитные светофильтры 
Световой коэффициент пропускания измеряется в контрольной точке для определения градационного шифра светофильтра.
	Градиентно окрашенные солнцезащитные светофильтры должны соответствовать требованиям к спектральному коэффициенту пропускания, указанному в Таблице 8, а также требованиям к обнаружению световых сигналов, указанным в пункте 6.1 (для светофильтров с шифром G0–G3), в пределах круга радиусом (10 ± 1) мм с центром в контрольной точке, определяемого светового коэффициента пропускания в контрольной точке. Если производитель заявляет дополнительные требования по 6.3.3.5, эти требования применяются в пределах окружности радиусом (10 ± 1) мм с центром в контрольной точке.
Солнцезащитные светофильтры с градационным шифром G4 должны обеспечивать боковую защиту в соответствии с 11.2 ISO 12312-1:2022.


6.3.3.5 Заявленные свойства  коэффициента пропускания
6.3.3.5.1 Общие положения
В случае, когда заявлены конкретные значения коэффициента пропускания, эти требования должны соответствовать пунктам 6.3.3.5.2 и 6.3.3.5.3.
6.3.3.5.2 Световой коэффициент пропускания/поглощения в синей области солнечного спектра
а) Коэффициент поглощения в синей области солнечного спектра — в случае, если заявлено, что светофильтр поглощает x % синего солнечного света, световой коэффициент пропускания в синей области солнечного спектра τSB  солнцезащитного светофильтра, измеренный в соответствии с 9.1 ISO 18526-2:2020, не должен превышать (100,5 − x) %.
b) Световой коэффициент пропускания в синей области солнечного спектра - в случае, если заявлено, что светофильтр имеет световой коэффициент пропускания в синей области солнечного спектра менее x %, световой коэффициент пропускания в синей области солнечного спектра τSB солнцезащитного светофильтра, измеренный в соответствии с 9.1 ISO 18526-2:2020, не должен превышать (x + 0,5) %.
6.3.3.5.3 Коэффициент пропускания/поглощения UV солнечного излучения 
Требования к максимальному коэффициенту пропускания солнцезащитных светофильтров в UV-А и UV-В диапазонах должны соответствовать требованиям, указанным в таблице 8. В случаях, когда заявлено, что определенный процент коэффициента UV поглощения или UV пропускания солнцезащитным светофильтром превышает требования, указанные в таблице 8, применяются соответствующие требования.
Для расчета значений коэффициента UV поглощения/пропускания следует использовать значения из таблицы D.1 ISO 18526-2:2020.
a) Коэффициент поглощения UV солнечного излучения − в случае, когда заявлено, что солнцезащитный светофильтр имеет коэффициент UV поглощения в размере x %, коэффициент пропускания UV солнечного излучения 𝜏SUV, измеренный в соответствии с ISO 18526-2:2020, 8.3, не должен превышать (100,5 - x) %.
b) Коэффициент пропускания UV солнечного излучения - в случае, когда заявлено, что солнцезащитный светофильтр имеет коэффициент UV пропускания менее x %, коэффициент пропускания UV солнечного излучения 𝜏SUV, измеренный в соответствии с ISO 18526-2:2020, 8.3, не должен превышать (x + 0,5) %.
c) Коэффициент поглощения UV-А диапазона солнечного излучения - в случае, когда заявлено, что солнцезащитный светофильтр имеет коэффициент поглощения UV-A в размере x %, коэффициент пропускания UV-А диапазона солнечного излучения 𝜏SUVА 380, измеренный в соответствии с ISO 18526-2:2020 (8.4) не должен превышать (100,5 − x) %.
d) Коэффициент пропускания UV-А диапазона солнечного излучения - в случае, когда заявлено, что солнцезащитный светофильтр имеет коэффициент пропускания UV-A менее x %, коэффициент пропускания UV-А диапазона солнечного излучения 𝜏SUVА 380, измеренный в соответствии с ISO 18526-2:2020 (8.3) не должен превышать (x + 0,5) %.
e) Коэффициент поглощения UV-B диапазона солнечного излучения - в случае, когда заявлено, что солнцезащитный светофильтр имеет коэффициент поглощения UV-B в размере x %, коэффициент пропускания UV-B диапазона солнечного излучения 𝜏SUVВ, измеренный в соответствии с ISO 18526-2:2020 (8.4) не должен превышать (100,5 − x) %.
f) Коэффициент пропускания UV-B диапазона солнечного излучения - в случае, когда заявлено, что солнцезащитный светофильтр имеет коэффициент пропускания UV-B менее x %, коэффициент пропускания UV-B диапазона солнечного излучения 𝜏SUVВ, измеренный в соответствии с ISO 18526-2:2020 (8.3) не должен превышать (x + 0,5) %.

6.3.4 Светофильтры для использования на стеклодувном производстве
Светофильтры, специально разработанные для использования на стеклодувном производстве, предназначены для уменьшения от дискомфортных бликов. Поскольку некоторые из этих светофильтров не соответствуют требованиям по UV или IR, указанным в таблицах 5 и 6, их следует использовать в сочетании с светофильтрами, которые соответствуют этим требованиям.
Светофильтры, используемые в стеклодувном производстве, должны оцениваться по спектральному коэффициенту пропускаемости в соответствии с ISO 18526-2:2020 (раздел 6).
Светофильтры для использования на стеклодувном производстве, обозначенные буквенным кодом SF, могут использоваться в соответствии с таблицей 9.

Таблица 9 — Светофильтры для использования на стеклодувном производстве
	Тип светофильтра, часто используемое название
	Описание
	Приложение
	Требования
	Градационный шифр

	Дидимий,
дидимиеподобный
	Многополосный светофильтр поглощения с полосой поглощения, охватывающей эмиссионную линию натрия 589 нм, в сочетании с IR светофильтром.
	Изделия из стекла с использованием натриево-кальциевого стекла (мягкого стекла), где температура опускается ниже 1000 °C.
	𝜏 (589 нм) ≤ 0,01%
𝜏NIR  < 8%
	SF1



6.4 Равномерность светового коэффициента пропускания и соответствие коэффициента пропускания
Для линз с преднамеренным фильтрующим действием, если не указано иное:
a) относительные отклонения светового коэффициента пропускания вокруг контрольной точки (точек), ΔFR и ΔFL, должны быть измерены в соответствии с 7.4 ISO 18526-2:2020, если применимо. ΔFR и ΔFL (в соответствующих случаях) не должны превышать значений, приведенных в таблице 10.
b) относительная разница светового коэффициента пропускания ΔP между контрольными точками правого и левого глаза должна измеряться в соответствии с 7.5 ISO 18526-2:2020. Значение ΔP не должно превышать значения, указанные в таблице 10.
Допускаются изменения светового коэффициента пропускания, вызванные изменениями толщины, обусловленными конструкцией светофильтра. Для проверки следует использовать процедуру в соответствии с методом испытаний, изложенным ISO 18526-2:2020 (7.4.1.4).
[bookmark: _Hlk232594219][bookmark: _Hlk232595445]Таблица 10 — Отклонения среднего значения светового коэффициента пропускания для светофильтров
	Световой коэффициент пропускания
380 нм ≤ λ ≤ 780 нм
%
	Максимальное значение ΔFR и ΔFL %
	Максимальное значение ΔP %

	100 > 𝜏v ≥ 17,8
	10
	15

	17,8 > 𝜏v ≥ 0,44
	20
	15

	0,44 > 𝜏v ≥ 0,023
	30
	20

	0,023 > 𝜏v ≥ 0,001 2
	40
	20

	0,001 2 > 𝜏v ≥ 0,000 023
	60
	20



6.5 Рассеянный свет
За исключением сварочных светофильтров, для которых испытывается узко-угловое рассеяние света, процентное значение широко-углового рассеяния света не должно превышать 3,0% при измерении в соответствии с ISO 18526-2:2020 (14.1).
6.6 Коэффициент пропускания оправы
Если заявлено, что линзы средств индивидуальной защиты обеспечивают защиту от оптического излучения, то оправа или корпус должны обеспечивать, как минимум, такой же уровень защиты от оптического излучения для области защиты в соответствии с пунктом 7.1, что и для светофильтра с любым градационным шифром, заявленным изготовителем или поставщиком для использования со средством индивидуальной защиты. 
При измерении коэффициентов пропускания в соответствии с ISO 18526-2:2020 (6, 7.1, 7.3 и 8-10) должны выполняться следующие требования:
а) световой коэффициент пропускания оправы не должен превышать значения, соответствующего самому темному светофильтру, заявленному изготовителем для использования;
b) должны соблюдаться спектральные требования, соответствующие световому коэффициенту пропускания самого темного светофильтра, заявленному изготовителем для использования.
Солнцезащитные светофильтры с градационным шифром G4 или GL4 должны обеспечивать боковую защиту в соответствии с ISO 12312-1:2013 (11.2).
В случае наличия отверстий или зазоров в средстве индивидуальной защиты, например вентиляционных отверстий, при осмотре снаружи под любым углом в пределах заданного диапазона не должно быть видно области защиты. Расположение за пределами этих областей оценивать не нужно.
6.7 Линзы с антибликовым покрытием (опционально)
В случае, если заявлено наличие антибликового покрытия на линзах, световой коэффициент отражения 𝜌v измеряется со стороны глаза в соответствии с ISO 8980–4:2006 (5.1–5.4) и должен быть менее 2,5 %.
7 Физические и механические требования к средствам индивидуальной защиты
7.1 Область защиты
7.1.1 Общие положения
На рисунках 1–4 и в таблицах 11–14 показаны минимальные области защиты на макете головы. Эти области включают как фронтальную, так и боковую зоны защиты. Области, указанные на рисунках 1–4, носят исключительно иллюстративный характер и не соответствуют масштабу, особенно учитывая, что относительные размеры варьируются в зависимости от рассматриваемого макета головы. Необходимые размеры указаны в таблицах.
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а) Боковая область    b) Фронтальная область            c) Боковая область, если  
                                                                                                        смотреть спереди
1 фронтальная зона защиты глаз
2     боковая зона защиты глаз
[image: ]   вершина роговицы и центры зрачков (центры эллипса)
[image: ]   боковой угол глаза
[image: ]   точка опоры сторон
a−е  согласно таблице 11
	
Рисунок 1 — Зона защиты глаз — Минимальная область защиты (базовый уровень удара)

Таблица 11 — Размеры зоны защиты глаз (базовый уровень удара) для отдельных макетов головы в зависимости от межзрачкового расстояния и положения вершины роговицы
Предельно допустимые отклонения по размерам ±0,5 мм
	Размеры приведены на рисунке 2
	Макет головы, мм

	
	1-C12

	1-S

	1-M

	1-L

	2-S

	2-M

	2-L


	aa
	58
	60
	64
	68
	63
	64
	70

	b
	24
	36
	40
	42
	33
	35
	40

	c
	20
	25
	28
	29
	23
	24
	28

	d
	8
	9
	12
	13
	7
	8
	9

	e
	10 мм вокруг бокового угла глаза
	10 мм вокруг бокового угла глаза

	а Размер a совпадает с размером D в ISO 18526-4:2020, таблица 2 и таблица 3.
Примечание - Размеры макета головы 2-C12 отсутствуют.
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а) Боковая область                                                 b) Фронтальная область  

1 фронтальная зона защиты глаз
2     боковая зона защиты глаз
[image: ]   вершина роговицы и центры зрачков (центры эллипса)
[image: ]   боковой угол глаза
[image: ]   точка опоры сторон
a−е  согласно таблице 12

Рисунок 2 — Зона орбитальной защиты (OPZ) — Минимальная область защиты [уровень удара C (45 м/с)]

Таблица 12 — Размеры орбитальной зоны защиты (уровень удара С) для отдельных форм головы в зависимости от расстояния между зрачками и положения вершины роговицы
Предельно допустимые отклонения по размерам ±0,5 мм
	Размеры приведены на рисунке 2
	Макет головы, мм

	
	1-C12

	1-S

	1-M

	1-L

	2-S

	2-M

	2-L


	aa

	58
	60
	64
	68
	63
	64
	70

	b
	32

	36
	40
	42
	33
	35
	40

	c
	26

	30
	33
	35
	27
	29
	33

	d

	8
	9
	12
	13
	7
	8
	9

	e
	10 мм вокруг бокового угла глаза
	10 мм вокруг бокового угла глаза

	а Размер a совпадает с размером D в стандарте ISO 18526-4:2020, таблица 2 и таблица 3.
Примечание - Размеры макета головы 2-C12 отсутствуют.




	[image: ]
                а)                                                                                      b) 
1 фронтальная зона защиты глаз
2     боковая зона защиты глаз
[image: ]   вершина роговицы и центры зрачков (центры эллипса)
[image: ]   боковой угол глаза
[image: ]   точка опоры сторон
a−е  согласно таблице 13

Примечание - Такую защиту могут обеспечить защитные очки закрытого типа с отдельными линзами для каждого глаза; вся ширина лица может быть защищена защитными очками закрытого типа с монолинзой, закрывающей оба глаза.
Рисунок 3 — Расширенная зона орбитальной защиты (EOPZ) — Минимальная область защиты [(уровень удара D (80 м/с)]]
Таблица 13 — Размеры расширенной зоны орбитальной защиты (уровень удара D) для отдельных макетов головы в зависимости от межзрачкового расстояния и положения вершины роговицы.
Предельно допустимые отклонения по размерам ±0,5 мм
	Размеры приведены на рисунке 2
	Макет головы, мм

	
	1-C12

	1-S

	1-M

	1-L

	2-S

	2-M

	2-L


	aa

	58

	60
	64
	68
	63
	64
	70

	b и c

	41

	47
	52
	55
	43
	45
	51

	d

	8
	9
	12
	13
	7
	8
	9

	e
	10 мм вокруг бокового угла глаза
	10 мм вокруг бокового угла глаза

	а Размер a совпадает с размером D в стандарте ISO 18526-4:2020, таблица 2 и таблица 3.
Примечание - Размеры макета головы 2-C12 отсутствуют.
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ABCDEFA зона защиты лица     
1         фронтальная зона защиты глаз
2         боковая зона защиты глаз
[image: ]        вершина роговицы и центры зрачков (центры эллипса)
[image: ]       боковой угол глаза
[image: ]       точка опоры сторон
a−f      согласно таблице 14

Рисунок 4 — Зона защиты лица (FPZ) — Минимальная область защиты [(уровень воздействия E (120 м/с)]
Таблица 14 — Размеры зоны защиты лица (уровень удара E) для отдельных макетов головы, рассчитанные на основе межзрачкового расстояния и положения вершины роговицы
Предельно допустимые отклонения по размерам ±0,5 мм
	Размеры приведены на рисунке 4
	Макет головы, мм

	
	1-C12

	1-S

	1-M

	1-L

	2-S
	2-M

	2-L


	aa
	58
	60
	64
	68
	63
	64
	70

	b
	41
	50
	56
	59
	46
	49
	55

	c
	55
	100
	111
	119
	95
	102
	110

	d
	15
	15
	17
	17
	14
	14
	16

	e
	14
	14
	20
	23
	12
	16
	19

	f
	45
	27
	30
	31
	25
	26
	27

	а Размер a совпадает с размером D в стандарте ISO 18526-4:2020, таблица 2 и таблица 3.
Примечание - Размеры макета головы 2-C12 отсутствуют.






7.1.2 Область защиты средствами индивидуальной защиты глаз
	7.1.2.1 Фронтальная защита 
Для базового уровня удара средство индивидуальной защиты (комбинация линз и/или оправы) должны покрывать минимальную область защиты как показано на рисунке 1 b) и в таблице 11 на макете (макетах) головы в соответствии с ISO 18526-4 и должно быть указано изготовителем. Эта область ограничена эллипсом с большой и малой осями b и c соответственно, центрированным на вершине роговицы каждого глаза макета головы (отмечено * на рисунках) и проецируемым горизонтально на макет головы спереди.

	Если заявлен уровень удара C или D, в зависимости от скорости удара в соответствии с пунктом 7.10, минимальная область защиты средствами индивидуальной защиты, должна защищать посредством линзы и/или оправы орбитальную или расширенную орбитальную зону защиты (показано на рисунках 2b) или 3b) и в таблицах 12 и 13 соответственно).
Примечание 1 - В случае уровня воздействия D размеры b и c численно равны, так что проецируемая область представляет собой круг.
Примечание 2 - Эти размеры определяют области защиты на макетах головы, а не размеры и форму средства индивидуальной защиты.
Оценка защиты от фронтального удара должна проводиться в соответствии с ISO 18526-3:2020 (6.3). средство индивидуальной защиты глаз должны предотвращать касание какой-либо частью конца стержня области защиты на макете головы.
7.1.2.2 Боковая защита
Базовый уровень удара. Средства индивидуальной защиты данного уровня защиты, обеспечивающие фронтальную, но не боковую защиту, должны сопровождаться предупреждением «Только для защиты от фронтального удара».

	Все остальные средства индивидуальной защиты. Средство индивидуальной защиты (комбинация линз и/или оправы) должны покрывать минимальную область защиты при базовом уровне удара и уровнях удара высокоскоростными частицами C и D, определенных на рисунках 1a), 2a) и 3a) и в таблицах 11–13 на макете(ах) в соответствии с ISO 18526-4 и заявленный изготовителем. Область ограничена:
а) с задней части манекена головы полукругом радиусом e, центрированным на боковом углу каждого глаза макета головы, расположенным на расстоянии d сзади от вершины роговицы, обозначенной знаком +;
б) сверху и снизу линиями на расстоянии е от бокового угла глаза; и

	с) спереди - вертикальной линией, проходящей через вершину роговицы и выступающей вбок на макет головы.
Боковая защита должна располагаться горизонтально на макете головы сбоку в направлении, параллельном линии, соединяющей вершины роговиц. Для базового удара и уровней C и D (рисунки 1-3, таблицы 11-13) этот выступ заканчивается на макете головы в вертикальной плоскости во фронтальном направлении через вершину роговицы (см. рисунок 1, в).
При базовом уровне удара боковая защита должна обеспечиваться за счет обтекаемой конструкции средства индивидуальной защиты или постоянно прикрепляемых боковых защитных элементов средств индивидуальной защиты глаз.
Примечание 1 - Размеры и расположение области защиты от бокового удара, одинаковы для базового уровня удара, уровня удара C и уровня удара D.
Примечание 2 - Эти размеры определяют области защиты на макетах головы, а не размеры и форму средства защиты.
Защита от бокового удара должна оцениваться в соответствии с ISO 18526-3:2020 (6.4), за исключением того, что направление зондирования должно простираться от бокового направления до фронтального направления, определенного в 7.1.2.1. Ориентация зонда должна оставаться горизонтальной. Средства индивидуальной защиты глаз должны предотвращать касание какой-либо частью конца стержня указанной области защиты на макете головы.
Уровни удара C и D. Если заявлен уровень удара C или D, то в зависимости от скорости удара в соответствии с пунктом 7.10 применяется пункт 7.1.4.


7.1.3 Область защиты средствами защиты лица
Средства индивидуальной защиты лица с защитой от ударов до уровня E должны защищать посредством линз, защиты лба и/или оправы, минимальная область защиты определяется зоной защиты лица макета (макетов) головы в соответствии с ISO 18526-4, указанной изготовителем; это содержится в ABCDEF, как описано на рисунке 4 и в таблице 14. Защита при фронтальном и боковом ударе должна оцениваться в соответствии с ISO 18526-3:2020 (6.3 и 6.4).
7.1.4 Боковая защита
Если заявлена защита от высокоскоростных частиц в соответствии с требованиями пункта 7.10, средства индивидуальной защиты должны соответствовать требованиям к защите боковой области согласно рисункам 2–4 и таблицам 12–14 при испытании в соответствии с ISO 18526-3:2020 (6.4).
7.2 Наголовные ленты и наголовные крепления
Требования данного подпункта не распространяются на очки, если они не оснащены наголовными лентами и наголовными креплениями. Наголовные ленты и наголовные крепления могут быть регулируемыми или саморегулирующимися для обеспечения правильного расположения средства индивидуальной защиты.
Наголовные ленты и наголовные крепления должны обеспечивать надежную фиксацию средства индивидуальной защиты в правильном положении, если они установлены в соответствии с информацией, предоставляемой изготовителем, и средство индивидуальной защиты должно оставаться надежно закрепленным и удобным, без чрезмерного давления или смещения, при испытании в соответствии с ISO 18526-3:2020, 6.5.
7.3 Качество материала и поверхности линз, экранов и светофильтров с оправой и без оправы
В окружности диаметром 30 мм, центрированной на контрольной точке (точках), и исключающей область шириной 5 мм по краю линзы, экрана или светофильтра, если она перекрывает окружность, на линзах, экранах или светофильтрах должны отсутствовать дефекты, которые могут ухудшить видимость при использовании (такие как пузырьки, царапины, включения, тусклые пятна, точечные повреждения, оттиски формы, потертости, зернистость, вмятины, чешуйчатость и волнистость) при испытании в соответствии с ISO 18526-3:2020, 6.6.
В окружности диаметром 30 мм, центрированной на опорной точке (точках), но исключающей краевую область шириной 5 мм по краю линзы, экрана или светофильтра, если она перекрывает окружность, на линзах, экранах или светофильтрах должны отсутствовать дефекты, которые могут ухудшить видимость при использовании (такие как пузырьки, царапины, включения, тусклые пятна, точечные повреждения, оттиски формы, потертости, зернистость, вмятины, чешуйчатость и волнистость) при проверке в соответствии с ISO 18526-3:2020 (6.6).
7.4 Базовый уровень удара средств индивидуальной защиты в сборе[footnoteRef:3] [3:  В соответствии с ТР ТС 019/2011 «О безопасности средств индивидуальной защиты» употребляется терминология «очки защитные повышенной прочности»] 

7.4.1 Средства индивидуальной защиты в сборе
Если не заявлены более высокие уровни защиты от ударов при экстремальных температурах (7.10.2 и 7.11.2), то в этом пункте определяется минимальная механическая прочность средств защиты в сборе и их линз или светофильтров в сборе.
Если производитель не указывает более экстремальные температуры, испытание на базовый уровень удара должно проводиться в следующих условиях:
— с линзами или средствами защиты, нагретыми до температуры (55 ± 2)°C; 
— с линзами или средствами защиты, охлажденными до температуры (-5 ± 2)°C.
Если изготовителем указана более экстремальная температура, то вместо соответствующих условий испытания должна быть указана установленная температура с точностью ±2°C.
Средства индивидуальной защиты в сборе должны соответствовать требованиям к базовому уровню удара при испытании в соответствии с ISO 18526-3:2020 (7.3.1), с использованием стального шарика диаметром [image: ] мм, весом [image: ] г и высотой падения [image: ] м. 
Существует четыре точки удара, определенные относительно макета головы, а не средства индивидуальной защиты. Шарик направляется в эти точки удара при надетом средстве индивидуальной защиты.
Четыре точки удара определены следующим образом:
а) левый глаз, фронтальная;
б) правый глаз, фронтальная;
в) левый глаз, боковая;
г) правый глаз, боковая.
Фронтальный удар: шарик направляется перпендикулярно фронтальной плоскости через две вершины роговицы (обозначенные [image: ] на рисунках 1-4) в любую точку в пределах области радиусом (10 ± 1) мм с центром в вершине роговицы. Это выполняется для правого и левого глаза.
Боковой удар (если применимо): шарик направляется вдоль линии, проходящей через два боковых угла глаза или параллельной им (местоположение края костной глазницы, как показано [image: ] на рисунках 1–4), в любую точку в пределах области радиусом (10 ± 1) мм с центром в боковом углу глаза. Это выполняется для правого и левого глаза.
Макет головы можно перемещать горизонтально и вертикально для выбора любой отдельной точки удара, находящейся в пределах (10 ± 1) мм от указанных центров удара.
Для каждого отдельного удара можно использовать новые средства индивидуальной защиты. В случае разрушения после нескольких ударов по одному и тому же образцу для каждой отдельной точки удара следует использовать один новый образец.
7.4.2 Критерии отказа
После проведения испытаний на защиту от фронтального и бокового удара в соответствии с ISO 18526-3:2020 (7.3.1), при температуре (-5 ± 2)°C и (+55 ± 2)°C при проверке в соответствии с ISO 18526-3:2020 (6.1) не должны допускаться следующие дефекты линзы, светофильтра, защитного корпуса или оправы,:
а) растрескивание по всей толщине на две или более частей;
b) средство защиты разделяется на две или более частей;
с) линза или светофильтр смещаются со своего нормального положения;
d) материал отделяется от поверхности, противоположной той, на которую был нанесен удар;
e) шарик прошел сквозь средство защиты; или
f) признак соприкосновения шарика или средства индивидуальной защиты с глазом макета головы.
7.4.3 Средства индивидуальной защиты с держателем для линз с корригирующим эффектом
Для средств индивидуальной защиты, снабженных держателем для линз с корригирующим эффектом, при проверке в соответствии с ISO 18526-3:2020 (6.1), не допускаются следующие дефекты:
— при установке афокальных без покрытия твердых полимерных линз (аллилдигликолькарбонат) номинальной толщиной 2 мм для целей испытания, линза либо трескается по всей толщине, либо физически разделяется на две или более частей; или
— если происходит соприкосновение шарика, оправы, линзы или любую часть или фрагмент этих элементов с глазом макета головы через.
7.5 Устойчивость к тепловому воздействию
При испытаниях в соответствии с ISO 18526-3:2020 (6.7), не должно наблюдаться деформации какой-либо части средства индивидуальной защиты при температуре печи (55 ± 2) °C в течение [image: ] минут.
Результаты испытаний должны быть подтверждены физическим осмотром в соответствии с ISO 18526-3:2020 (6.1).
7.6 Устойчивость к UV излучению
После воздействия в соответствии с ISO 18526-3:2020 (6.8.3):
а) относительное изменение светового коэффициента пропускания не должно превышать значений, указанных в таблице 15; 
b) значение широко-углового рассеяния света не должно превышать 3 %; 
c) все применимые требования к UV и/или IR для исходного значения τv должны по-прежнему соблюдаться. 
d) все заявленные требования к коэффициенту пропускания должны по-прежнему соблюдаться, если это применимо. 
e) для фотохромных светофильтров допустимое относительное изменение, описанное в таблице 15, должно измеряться в состоянии затенения. 
f) для фотохромных светофильтров степень затемнения фотохромного светофильтра [image: ] должен составлять ≥1,25.
Таблица 15 — Допустимое относительное изменение светового коэффициента пропускания после проведения испытаний на стойкость к UV излучению
	Исходный световой коэффициент пропускания
[image: ]
(380 нм ≤ λ ≤ 780 нм) 
%
	Допустимое относительное изменение светового коэффициента пропускания для линз без преднамеренного фильтрующего эффекта, UV защиты, IR защиты и солнцезащитных светофильтров а.
%

	100 > [image: ] ≥ 17,8
	±5

	17,8 > [image: ] ≥ 0,44
	±10

	0,44 > [image: ] ≥ 0,023
	±15

	0,023 > [image: ] ≥ 0,001 2
	±20

	0,001 2 > [image: ] ≥ 0,000 023
	±30

	 а Рассчитывается относительно исходного значения


7.7 Устойчивость к коррозии
После испытания на устойчивость к коррозии в соответствии с ISO 18526-3:2020 (6.9) не должно быть никаких изменений в отношении использования по назначению всех открытых металлических частей средства индивидуальной защиты. Ни на одной металлической детали, которая могла бы непосредственно соприкасаться с пользователем во время использования по назначению, не должно быть следов коррозии. Испытание должно быть подтверждено физическим осмотром в соответствии с ISO 18526-3:2020 (6.1).
7.8 Устойчивость к воспламенению
Все внешние части средств индивидуальной защиты, которые остаются открытыми (за исключением наголовной ленты) во время ношения, не должны воспламеняться или продолжать гореть после извлечения нагреваемого стержня при испытании в соответствии с ISO 18526-3:2020 (6.10).
7.9 Проникание в вентиляционные отверстия и зазоры
Если защитные очки имеют вентиляционные отверстия или зазоры между компонентами, эти отверстия должны предотвращать проникание жесткого стержня диаметром [image: ]мм при испытании в соответствии с 7.5 ISO 18526-3:2020.
7.10 Устойчивость к воздействию высокоскоростных частиц, уровень удара C, D, E (опционально)
7.10.1 Защита при нормальных температурах окружающей среды
Средства индивидуальной защиты, предназначенные для защиты от высокоскоростных частиц, должны выдерживать удар стального шарика диаметром [footnoteRef:4] [image: ] мкм и массой не менее 0,86 г (см. ISO 3290-1:2014, таблица 2), направленного как в вершину роговицы вдоль зрительной оси, так и в на внешний угол макета головы в соответствии с ISO 18526-4 вдоль перпендикулярно зрительной оси со скоростью, указанной в таблице 16. [4: 2 Лабораториям достаточно проверить диаметр с предельно допустимым отклонением ±0,05 мм.] 

Таблица 16 — Скорость удара для оценки высокоскоростного удара
	
	Скорость удара шарика

	
	[image: ]м/с
	[image: ]м/с
	[image: ]м/с

	Уровень удара
	C
	D
	E

	Минимальная область защиты
	Зона орбитальной защиты (OPZ)
	Расширенная зона орбитальной защиты (EOZ)
	Зона защиты лица (FPZ)


Примечание 1 - В зависимости от возможных опасностей, связанных с конкретными видами применения, выбор соответствующего типа средства защиты может быть ограничен в соответствии с разрабатываемым руководящим документом (ISO 19734) по выбору, использованию и обслуживанию средств индивидуальной защиты глаз и лица.
Испытание должно проводиться в соответствии с ISO 18526-3:2020 (7.3.2.1) при температуре окружающей среды (23 + 5) °C.
Существует четыре точки удара, определенные на макете головы, а не средстве защиты. Шарик направляется в эти точки удара при надетом средстве защиты.
Четыре точки удара определены следующим образом: 
а) левый глаз, фронтальная; 
b) правый глаз, фронтальная;
c) левый глаз, боковая; 
d) правый глаз, боковая.
Фронтальный удар: шарик направляется перпендикулярно фронтальной плоскости через две вершины роговицы (обозначенные [image: ] на рисунках 2-4) в любую точку в пределах области радиусом (10 ± 1) мм с центром в вершине роговицы. Это выполняется для правого и левого глаза.
Боковой удар: шарик направляется вдоль линии, проходящей через два боковых угла глаза или параллельной им (местоположение края костной глазницы, как показано [image: ] на рисунках 2-4), в любую точку в пределах области радиусом (10 ± 1) мм с центром в боковом углу глаза. Это выполняется для правого и левого глаза.
Макет головы можно перемещать горизонтально и вертикально для выбора любой отдельной точки удара, находящейся в пределах (10 ± 1) мм от указанных центров удара.
Если материал и/или толщина средства индивидуальной защиты лица, покрывающего область защиты, различаются, необходимо выполнить дополнительные удары в точках (40 ± 1) мм ниже точек фронтального удара a) и b).
По требованию изготовителя для каждого отдельного удара могут использоваться новые средства индивидуальной защиты. В случае выхода из строя после многократных ударов по одному и тому же испытательному образцу следует использовать по одному новому испытательному образцу для каждой отдельной точки удара.
После испытаний на защиту от фронтального и бокового удара в соответствии с ISO 18526-3:2020 (7.3.2.1) при температуре (23 + 5) °C, следующие дефекты линзы, светофильтра, защитного корпуса или оправы не допускаются при проверке в соответствии с ISO 18526-3:2020 (6.1):
а) растрескивание по всей толщине на две или более частей;
b) средство защиты разделяется на две или более частей;
с) линза или светофильтр смещаются со своего нормального положения;
d) материал отделяется от поверхности, противоположной той, на которую был нанесен удар;
e) шарик прошел сквозь средство защиты; или
f) признак соприкосновения шарика или средством индивидуальной защиты с глазом испытательного макета головы.
Для средств индивидуальной защиты, снабженных держателем для линз с корригирующим эффектом, при проверке в соответствии с ISO 18526-3:2020 (6.1) не допускаются следующие дефекты:
	— при установке для целей испытания афокальных твердых полимерных линз без покрытия номинальной толщиной 2 мм (аллилдигликолькарбонат) либо линза трескается по всей толщине, либо физически распадается на две или более части;


— при попадании шарика, оправы, линзы или любой их части в глаз испытуемого образца головы.
7.10.2 Защита при экстремальных температурах
Требования пункта 7.10.1 считаются выполненными, если указанное воздействие осуществляется при следующих условиях в соответствии с ISO 18526-3:2020 (7.3.2.2):
а) нагрев средства индивидуальной защиты до температуры (55 ± 2) °C;
b) охлаждение средства индивидуальной защиты до температуры (−5 ± 2) °C.
Если изготовителем указана более экстремальная температура, то вместо соответствующих условий испытания должна быть указана соответствующая температура с точностью ±2°C.
Если соблюдены требования пункта 7.10.2, то нет необходимости также испытывать средство индивидуальной защиты при температуре окружающей среды (23 ± 5) °C.
7.11 Удары объектов большой массы, уровень удара HM (опциональное требование)
7.11.1 Защита при нормальных температурах окружающей среды
Средства индивидуальной защиты, предназначенные для защиты от ударов объектов большой массы, движущихся с умеренной скоростью, должны выдерживать удар остроконечного стального стержня массой [image: ] г и диаметром
(25,40 ± 0,05) мм, имеющего угол (30 ± 1)° между сторонами конического наконечника со сферическим радиусом [image: ] мм, сброшенного с высоты [image: ] м на его внешнюю поверхность.
Две точки удара определены следующим образом: 
а) левый глаз, фронтальный; 
b) правый глаз, фронтальный.
Фронтальный удар: Стальной стержень направляется перпендикулярно вертикальной плоскости через две вершины роговицы (обозначенные [image: ] на рисунках 1-4) в любую точку в пределах области радиусом (10 ± 1) мм с центром в вершине роговицы. Это выполняется для правого и левого глаза.
По требованию изготовителя для каждого отдельного удара могут использоваться новые средства индивидуальной защиты. В случае выхода из строя после многократных ударов по одному и тому же испытательному образцу следует использовать по одному новому испытательному образцу для каждой отдельной точки удара.
а) растрескивание по всей толщине на две или более частей;
b) средство защиты разделяется на две или более частей;
с) линза или светофильтр смещаются из своего нормального положения;
d) материал отделяется от поверхности, противоположной той, на которую был нанесен удар;
e) острие стержня пронзает линзу или светофильтр на всю его толщину и выходит через заднюю поверхность; или
f) признак соприкосновения стержня или средством индивидуальной защиты с глазом испытательного макета головы.
Для средств защиты, снабженных держателем для линз с корригирующим эффектом, при проверке в соответствии с 6.1 ISO 18526-3:2020 не допускаются следующие дефекты:
— при установке афокальных без покрытия твердых полимерных линз (аллилдигликолькарбонат) номинальной толщиной 2 мм для целей испытания, линза либо трескается по всей толщине, либо физически разделяется на две или более части; или
— при попадании стержня, оправы, линзы или любой их части в глаз испытуемого макета головы.
7.11.2 Защита при экстремальных температурах
Требования пункта 7.11.1 должны быть выполнены, если указанное воздействие осуществляется при следующих условиях в соответствии с ISO 18526-3:2020, 7.3.3.2:
а) нагрев средства защита до температуры (55 ± 2) °C;
б) охлаждение средства защита до температуры (−5 ± 2) °C;
Если производитель указывает более экстремальную температуру, то вместо соответствующих условий испытания следует использовать соответствующую температуру с точностью до ±2 °C.
Если требования пункта 7.11.2 выполнены, нет необходимости дополнительно испытывать средство защиты при температуре окружающей среды (23 ± 5) °C.

7.12 Устойчивость к повреждению поверхности от мелких летящих частиц (опциональное требование)
Если заявлено, что поверхность линзы или светофильтра (за исключением сварочных светофильтров) устойчива к повреждению мелкими летящими частицами, то результирующие значения широко-углового рассеяния света не должны превышать 8 % при испытаниях в соответствии с ISO 18526-3:2020 (7.4) и ISO 18526-2:2020 (14.1).
7.13 Устойчивость к запотеванию линз или светофильтров (опциональное требование)
Если заявлено, что поверхность линзы или светофильтра устойчива к запотеванию, то время до запотевания должно составлять не менее 8 секунд при испытании в соответствии с ISO 18526-3:2020 (6.11). Первоначальное запотевание в течение ≤0,5 секунд не считается неисправностью.
Примечание - Это испытание только линзы или светофильтра. Не существует общепринятого испытания для оценки устойчивости к запотеванию средства индивидуальной защиты в сборе при любых условиях эксплуатации.
7.14 Защита от расплавленных металлов и горячих твердых частиц (опциональное требование)
Средства индивидуальной защиты лица (за исключением сетчатых средств индивидуальной защиты, которые не подходят), обеспечивают защиту от расплавленных металлов и горячих твердых частиц, если:
а) область защиты средством индивидуальной защиты лица, покрывает зону защиты лица в соответствии с пунктом 7.1.3;
	b) при испытании и оценке в соответствии с ISO 18526-3:2020 (7.6.1) средство индивидуальной защиты лица предотвращает попадание расплавленного металла в любую часть средства индивидуальной защиты лица, которая обеспечивает защиту зоны защиты лица (ABCDEFA), указанной на рисунке 4 и 7.1.3;


c) средство индивидуальной защиты лица соответствует требованиям одного из трех уровней удара, указанных в пункте 7.10.1;
d) полное проникание линз или светофильтров в область защиты не происходит в течение 5 секунд при испытании в соответствии с ISO 18526-3:2020, 7.6.2;
e) при испытании в соответствии с ISO 18526-3:2020 (7.6.2), полное проникание во все типы оправ, корпусов, защиты лба и т.д. не происходит в течение 7 секунд.
7.15 Защита от капель (опциональное требование)
При проведении испытаний в соответствии с ISO 18526-3:2020 (6.12) средства индивидуальной защиты (за исключением сетчатых средств индивидуальной защиты, которые не подходят), обеспечивают защиту от капель, если:
а) минимальная область защиты средством индивидуальной защиты, охватывает расширенную зону орбитальной защиты в соответствии с рисунками 3 и 7.1.2.
	b) участки линзы или светофильтра, ограниченные расширенной зоной орбитальной защиты, не окрашиваются в синий цвет. Не следует принимать во внимание наличие такой окраски на расстоянии до 6 мм от краев защитного стекла.


7.16 Защита от брызг жидкостей (опциональное требование)
При испытании в соответствии с ISO 18526-3:2020 (6.13) средства защиты (за исключением сетчатых, которые не подходят), обеспечивают защиту от брызг жидкостей, если:
а) минимальная область защиты средством индивидуальной защиты, охватывает расширенную зону орбитальной защиты в соответствии с рисунками 3 и 7.1.2;
b) промокательная бумага, покрываемая линзами или светофильтрами, не намокает.
Для целей данного испытания форсунка в устройстве, указанном в пункте ISO 18526-3:2020 (6.13), должна иметь размеры, указанные в приложении В. Распылительное устройство может быть собрано с использованием стандартных компонентов, указанных в приложении С.[footnoteRef:5] [5:  Продукция этого поставщика является примером подходящей продукции, имеющейся в продаже. Данная информация приведена для удобства пользователей данного документа и не является одобрением этих продуктов со стороны ISO.] 

7.17 Защита от крупнодисперсных аэрозолей (опциональное требование)
При испытании в соответствии с ISO 18526-3:2020 (6.14) средства индивидуальной защиты, обеспечивают защиту от крупнодисперсных аэрозолей, если коэффициент отражения после испытания составляет не менее 80% от его значения до испытания.
7.18 Защита от газов и мелкодисперсных аэрозолей (опциональное требование)
При испытаниях в соответствии с ISO 18526-3:2020 (6.15) средства индивидуальной защиты, обеспечивают защиту от газов и мелкодисперсных аэрозолей, если в зоне, покрываемой средством индивидуальной защиты, не появляется розового или малинового цвета. Наличие такого окрашивания на расстоянии до 6 мм от краев средства индивидуальной защиты не принимается во внимание. 
7.19 Защита от теплового излучения (опциональное требование)
Средства индивидуальной защиты, обеспечивающие защиту от теплового излучения, представляют собой защитный лицевой щиток с инфракрасными защитными светофильтрами с креплением на голову или каску и соответствуют требованиям, указанным на рисунках 4 и 7.1.3.
При испытаниях в соответствии с ISO 18526-3:2020 (6.16) температура, измеренная на макете головы за защитным лицевым щитком, не должна повышаться более чем на 25 °C по сравнению с первоначальной температурой датчика в течение [image: ] от начала воздействия. Средство индивидуальной защиты не должно иметь повреждений (например, плавления, размягчения или стекания материала) после воздействия.
7.20 Химическая стойкость (опциональное требование)
Средства индивидуальной защиты, предназначенные для обеспечения химической стойкости, должны быть испытаны, по крайней мере, на воздействие химических веществ, перечисленных в таблице 17. Для каждого химического вещества должно быть испытано не менее двух средств индивидуальной защиты. После воздействия в соответствии с ISO 18526-3:2020 (6.17), с последующей тщательной промывкой в чистой воде и сушкой средства защиты должны продолжать соответствовать следующим требованиям:
а) при оценке средства индивидуальной защиты в соответствии с ISO 18526-3:2020 (6.6) не должно быть видимых деформаций; 
b) сила преломления и призматическое действие должны по-прежнему соответствовать требованиям пункта 5.2, а широко-угловое рассеяние света - требованиям пункта 6.5.;
c) одно средство индивидуальной защиты должно оцениваться по одному предмету с точки зрения практической эффективности. Должна оцениваться дальнейшая работа любых встроенных механизмов. При ношении испытуемым должна быть проведена оценка надежности креплений и фиксация при испытании в соответствии с 6.5 ISO 18526-3:2020.
d) защита от высокоскоростных частиц в соответствии с пунктом 7.10 при соответствующем уровне удара, оцененная на двух образцах (один при фронтальном и один при боковом ударе);
e) устойчивость к воспламенению в соответствии с пунктом 7.8 без дополнительной обработки, очистки или нанесения средств против запотевания, оцененная на одном образце.
В тех случаях, когда испытание проводится с использованием химических веществ в дополнение к тем, которые перечислены в таблице 17, подробная информация должна быть включена в инструкции, прилагаемой к средству защиты, а маркировка средства защиты должна указывать пользователю на эту информацию.
Таблица 17 — Минимальный перечень химических веществ для проверки стойкости средств индивидуальной защиты
	Химическое вещество
	Концентрация (массовая)
% 

	Серная кислота (чистота 96 %)
	30 ± 2 (водный)

	Гидроксид натрия (чистота 99 %)
	10 ± 1 (водный)

	п-ксилен (чистота 99 %)
	Неразбавленный

	Бутан-1-ол (чистота 99 %)
	Неразбавленный

	н-гептан (чистота 99 %)
	Неразбавленный


7.21 Использование во взрывоопасных средах (опциональное требование)
Для средств индивидуальной защиты, предназначенных для использования во взрывоопасных средах, и если основным источником воспламенения является электростатический разряд, необходимо провести оценку в соответствии с требованиями приложения D ISO 80079-36:2016.
Примечание - Стандарт ISO 80079-36 не относится конкретно к средствам индивидуальной защиты, но воспламенение, вызванное электростатическими зарядами на средствах индивидуальной защиты, можно оценить, следуя указаниям данного документа.
8. Маркировка средств индивидуальной защиты
8.1 Общие положения
При испытании в соответствии с ISO 18526-3:2020 (раздел 8) маркировка должна быть четкой и достаточно стойкой, чтобы оставаться разборчивой в течение всего срока службы средства индивидуальной защиты.
Маркировка должна быть хорошо видна на средстве индивидуальной защиты в сборе. Маркировка не должна выходить за пределы минимального поля зрения. 
	Если линзы или светофильтры и передняя часть оправы образуют единое целое, т.е. отлиты вместе, то вся маркировка должна быть нанесена по крайней мере на одну переднюю часть оправы или на одну из линз или светофильтров.


Поскольку базовый уровень удара является минимальным уровнем механической прочности по умолчанию, конкретный буквенный код не присваивается для обозначения.
Для средств индивидуальной защиты, для которых заявлено соответствие требованиям настоящего стандарта, маркировка должна отражать только те аспекты из перечисленных в таблице 18, которые были подтверждены в ходе испытаний.
Таблица 18 — Буквенные коды/цифровые коды для маркировки средств индивидуальной защиты
	Буквенные коды/цифровые коды для маркировки защитных средств
	Требования

	16321 – Основное применение: U, UL, R, RL, G, SF+
степень(и) затемнения
	Свойства светофильтра

	1
	Улучшенные оптические характеристики
(маркировка опционально)

	3
	Защита от капель

	4
	Защита от крупнодисперсных аэрозолей

	5
	Защита от газов и мелкодисперсных аэрозолей

	6
	Защита от брызг жидкостей

	7
	Защита от теплового излучения

	9
	Брызги расплавленного металла и горячих частиц

	CH 
	Химическая стойкость

	K
	Устойчивость к поверхностному разрушению мелкодисперсными аэрозолями

	N
	Устойчивость к запотеванию

	C
	Уровень удара C (45 м/с)

	D
	Уровень удара D (80 м/с)

	E
	Уровень удара E (120 м/с)

	HM
	Уровень удара HM

	CT
	Уровень удара C (45 м/с) при экстремальных
температурах

	DT
	Уровень удара D (80 м/с) при экстремальных
температурах

	ET
	Уровень удара Е (120 м/с) при экстремальных
температурах

	HMT
	Уровень воздействия HM при экстремальных
температурах



8.2 Обязательная маркировка на линзах/светофильтрах
Для линз или светофильтров последовательность маркировки должна быть следующей: 
а) идентификационный знак или торговая марка изготовителя; 
b) буквенный код эффективности фильтрации (U, R, GL, GLR, SF и т.д.), если применимо; 
c) повышенная поглощающая или отражательная способность в инфракрасной области спектра, если применимо;
d) степень затемнения, если применимо; 
e) уровень удара.
Следует соблюдать особые национальные или региональные правила в отношении маркировки.
Таблица 19 — Обзор маркировки светофильтров
		Светофильтры
	Буквенный код
	Дополнительная маркировка заявленных свойств
	Степень затемнения

	
	
	Соответствует требованиям к распознаванию цвета световых сигналов
	Поглощение инфракрасного излучения
	Повышенная отражательная способность в инфракрасной области спектра

	

	UV светофильтр
	U

	L (опционально)

	Не применимо
	Не применимо
	1,2 до 5
(см. Таблицу 5)

	IR светофильтр
	R

	L (опционально)

	Не требуется
	R (опционально)

	1,1 до 10
(см. Таблицу 6)

	[bookmark: _Hlk220320515]Солнцезащитный светофильтр для профессионального использования
	G

	обязательно
	R (опционально)

	Не применимо
	0 до 4
(см. Таблицу 8)





8.3 Обязательная маркировка на оправе
Для оправы последовательность маркировки должна быть следующей: 
а) ссылка на настоящий стандарт (т.е., ISO 16321); 
b) идентификационный знак изготовителя или торговая марка производителя; 
c) буквенный код эффективности фильтрации (U, R, GL, SF и т.д.), если требование 6.6 применимо; 
d) максимальная степень затемнения, если требование 6.6 применимо;
e) уровень удара; если символы уровня удара не совпадают для линз и для оправы, то для средств индивидуальной защиты в сборе должен быть присвоен более низкий уровень удара; 
f) соответствующий размер головы:
Если изготовитель желает указать размер (размеры) макета(ов) головы (в соответствии с ISO 18526-4), для которого преднаначено средство индивидуальной защиты, к маркировке изделия следует добавить следующие символы:
— Один размер обозначается соответствующим символом: 1-C12, 1-S, 1-M, 1-L или 2-S, 2-M, 2-L
— Несколько размеров обозначаются символами наименьшего и наибольшего размеров соответственно, разделенными косой чертой, например, 1-M/1-L, 2-M/2-L
Необходимо соблюдать конкретные национальные или региональные правила, касающиеся маркировки.
8.4 Опциональная маркировка на линзах/светофильтрах
Для линз или светофильтров, где это применимо и испытано, последовательность дополнительных возможных обозначений следующая:
	а) идентификация модели;
b) утверждение об улучшенных оптических характеристиках, 1;
с) экстремальные температуры при испытаниях на механические факторы/воздействия, Т;
d) устойчивость к повреждению поверхности мелкими частицами, К;
e) устойчивость линзы/светофильтра к запотеванию, Н;
f) устойчивость к химическим веществам, СН;
g) устойчивость к расплавленным металлам и горячим твердым частицам, 9;
h) защита от теплового излучения, 7.


Примечание - В соответствии с конкретными национальными или региональными правилами, касающимися маркировки, эта опциональная маркировка может быть обязательной.
8.5 Опциональная маркировка на оправах
Для оправы, где это применимо и испытано, последовательность дополнительных возможных обозначений следующая:
	a) идентификация модели;
b) экстремальные температуры при испытаниях на механические воздействия, Т;
с) сопротивление каплям, 3;
d) устойчивость к брызгам жидкостей, 6;
e) сопротивление крупнодисперсных аэрозолей, 4;
f) сопротивление газу/мелкодисперсных аэрозолей, 5;
g) устойчивость к химическим веществам, CH;
h) сопротивление расплавленным металлам и горячим твердым частицам, 9;
           i) защита от теплового излучения, 7.


Примечание - В соответствии с конкретными национальными или региональными правилами, касающимися маркировки, эта необязательная маркировка может быть обязательной.
8.6 Примеры маркировки
Защитный лицевой щиток:
	16321 XX CT 6 9

	16321
	XX
	C
	T
	6
	9

	номер стандарта
	идентификационные данные изготовителя
	Уровень удара C
	при экстремальных температурах
	устойчивость к брызгам жидкостей

	устойчивость к воздействию брызг расплавленного металла и горячих частиц



Защитные очки закрытого типа от ультрафиолета:
	16321 XX U2 D 3 CH

	16321
	XX
	U
	2
	D
	3
	CH

	номер стандарта
	идентификационные данные изготовителя
	инфракрасный защитный светофильтр
	градационный шифр
	уровень удара
D
	защита от капель
	химическая стойкость



9. Информация, предоставляемая изготовителем
[bookmark: _Hlk225173142]Изготовитель должен предоставить вместе с каждым средством индивидуальной защиты как минимум следующую распечатанную информацию, которая должны быть выполнена в соответствии с ISO 18526-3:2020 (раздел 9):
Примечание - В отношении информации, предоставляемой изготовителем, могут действовать дополнительные и/или иные обязательные требования, предусмотренные конкретными национальными или региональными нормативными актами. Например, допускается различная формулировка предупреждений, но с тем же смыслом.
а) наименование и адрес изготовителя;
b) ссылка на настоящий стандарт (т.е. ISO 16321-1:2021);
c) наименование модели средства индивидуальной защиты;
d) инструкции по хранению, использованию и уходу;
e) специальные инструкции по очистке и/или дезинфекции;
f) подробная информация об области применения, диапазоне условий окружающей среды, возможностях защиты и эксплуатационных характеристиках;
g) соответствующие макеты головы в соответствии с ISO 18526-4, например: «Это средство защиты подходит для макета головы 1-S». Эта информация должна быть представлена либо в виде маркировки на оправе (см. 8.5), либо в виде отдельной информации на этикетках, упаковке, навесных бирках и т. д., прилагаемых к средству индивидуальной защиты в торговой точке.
h) для средств индивидуальной защиты с неравномерным спектральным коэффициентом пропускания в видимом диапазоне добавить предупреждение: «Средство индивидуальной защиты может влиять на распознавание цветов и/или обнаружение световых сигналов».
i) следующее предупреждение: «Средства индивидуальной защиты, подвергшиеся удару, не должны использоваться, должны быть утилизированы и заменены».
j) следующее предупреждение: «Если буквенные коды уровня удара не совпадают на линзе/светофильтре и оправе, то всему средству индивидуальной защиты должен быть присвоен более низкий уровень».
k) следующее предупреждение: «Защита, соответствующая буквенным кодам/цифровым кодам 7, 9, CH, обеспечивается средством индивидуальной защиты в сборе только в том случае, если соответствующие символы совпадают как на линзе, так и на оправе».
l) подробная информация о любых аспектах работы, которые были оценены при экстремальных температурах, и соответствующие температурные пределы;
m) подробная информация о подходящих аксессуарах и запасных частях; инструкция по установке должна прилагаться к оригинальному средству индивидуальной защиты и/или к запасной части или аксессуару;
n) расшифровка обозначений маркировки на оправе и линзе/светофильтре;
[bookmark: _Hlk224211648]o) как определить, когда средство индивидуальной защиты нуждается в ремонте или замене;
p) если световой коэффициент пропускания составляет менее 75 % и более 8 %, следует указывать следующее предупреждение: «Не подходит для вождения в сумерках или ночью» или «Не подходит для вождения ночью или в условиях недостаточного освещения». Это же предупреждение относится к фотохромным светофильтрам, световой коэффициент пропускания которых в затененном состоянии составляет менее 75 %.
q) Если не выполняются требования к полю зрения и/или коэффициенту пропускания для вождения, следует добавить предупреждение: «Не подходит для вождения и использования на дорогах» и/или пиктограмму в соответствии с ISO 7000, номер по каталогу: 2952A или 2952B (см. также рисунок 5).





[image: ]
a) ISO 7000-2952A
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b) ISO 7000-2952B

Рисунок 5 — Символ: «Не подходит для вождения и использования на дорогах»

10 Распределение требований, испытуемых образцов и приложений
10.1 Общие требования к образцам для испытаний
Распределение требований и испытаний линз или светофильтров с оправой и без оправы приведено в таблице 20, а для оправ и средств индивидуальной защиты в сборе — в таблице 21.
Испытуемые образцы могут быть использованы повторно. Если повторно использованный испытуемый образец не проходит испытание, для этого испытания следует использовать новый испытуемый образец.






Таблица 20 — Распределение требований, пунктов и количества образцов для испытаний линз или светофильтров с оправой и без оправы, где это применимо
	Требования
	Пункт
	Количество испытуемых образцов
	Комментарий

	
	
	Линзы без преднамеренного фильтрующего действия 
	UV светофильтры
	IR светофильтры
	Солнцезащитные светофильтры для профессионального использования
	Сварочный светофильтр 
	Светофильтры для использования на стеклодувном производстве
	Покровное стекло
	

	Физиологическая совместимость, конструкция и регулировка
	4.2; 4.3 

	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	

	Очистка и/или дезинфекция
	4.4 

	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	

	Поле зрения
	4.5; 5.1 

	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	Для каждого заявленного макета головы

	Сила преломления и призматическое действие
	5.2 

	6

	6
	6
	6
	6
	6
	6
	3 левые и 3 правые линзы

	Линзы с корригирующим эффектом, вставленные в оправу
	5.3 

	см. 10.2
	см. 10.2
	см. 10.2
	см. 10.2
	
	
	
	

	Однофокусные готовые к ношению линзы при близорукости (линзы с положительной сферической рефракцией))
	5.4 

	см. 10.2
	см. 10.2
	см. 10.2
	см. 10.2
	
	
	
	

	Улучшенные оптические характеристики
	5.5 

	6 

	6 
	6 
	6 
	6 
	6 
	6 
	3 левые и 3 правые линзы

	Световой коэффициент пропускания
	6.2 

	6
	
	
	
	
	
	
	3 левые и 3 правые линзы

	Равномерность
	6.4 

	
	6
	6
	6
	6
	6
	
	3 левые и 3 правые линзы

	Рассеянный свет
	6.5 

	6
	6
	6
	6
	
	6
	6
	3 левые и 3 правые линзы

	Узко-угловое рассеяние света для сварочных светофильтров
	ISO 16321-2:2021, 4.3.2 

	
	
	
	
	6
	
	
	

	Линзы с антибликовым покрытием
	6.7 

	6 

	6 
	6 
	6 
	6 
	6 
	6 
	3 левые и 3 правые линзы

	Качество материала и поверхности
	7.3 

	6 

	6 
	6 
	6 
	6 
	6 
	6 
	3 левые и 3 правые линзы



Продолжение таблицы 20
	Требования
	Пункт
	Количество испытуемых образцов
	Комментарий

	
	
	Линзы без преднамеренного фильтрующего действия
	UV светофильтры
	IR светофильтры
	Солнцезащитныесветофильтры для профессионального использования
	Сварочный светофильтр 
	Светофильтры для использования на стеклодувном производстве
	Покровное стекло
	

	Минимальная прочность для сварочных светофильтров с оправой
	ISO 16321-2:2021, 4.3.3 

	
	
	
	
	8
	
	
	

	Устойчивость к тепловому воздействию
	7.5 

	3 
	3 
	3 
	3 
	3 
	3 
	3 
	должны быть использованы образцы, полученные в результате оптических испытаний

	Устойчивость к ультрафиолетовому излучению
	7.6 

	3 
	3 
	3 
	3 
	
	3 
	3 
	должны быть использованы образцы, полученные в результате оптических испытаний

	Устойчивость сварочных светофильтров к UV излучению
	ISO 16321-2:2021, 4.3.4 

	
	
	
	
	3 

	
	
	

	Устойчивость к воспламенению



	7.8 

	2 

	2 
	2 
	2 
	2 
	2 
	2 
	образцы могут быть использованы для механических испытаний



Продолжение таблицы 20
	Требования
	Пункт
	Количество испытуемых образцов
	Комментарий

	
	
	Линзы без преднамеренного фильтрующего действия
	UV светофильтры
	IR светофильтры
	Солнцезащитные светофильтры для профессионального использования
	Сварочный светофильтр 
	Светофильтры для использования на стеклодувном производстве
	Покровное стекло
	

	Маркировка средств индивидуальной защиты
	8.2 
8.4 
	1
	1
	1
	1
	
	1
	1
	образцы могут быть использованы для механических испытаний

	Маркировка сварочных средств индивидуальной защиты
	ISO 16321-2:2021, 6.2; 6.4 

	
	
	
	
	1
	
	
	

	Маркировка средств индивидуальной защиты из сетчатых материалов
	ISO 16321-3:2021, 5.2; 5.4 

	1
	
	
	
	
	
	
	

	Информация, предоставляемая изготовителем
	Пункт 9
	1
	1
	1
	1
	
	1
	1
	

	Информация, предоставляемая изготовителем сварочных средств индивидуальной защиты
	ISO 16321-2:2021, п. 7 

	
	
	
	
	1
	
	
	

	Информация, предоставляемая производителем для средств индивидуальной защиты из сетчатых материалов
	ISO 16321-3:2021, п. 6 

	1
	
	
	
	
	
	
	

	Коэффициент пропускания ультрафиолетовых защитных светофильтров
	6.3.1
	
	6
	
	
	
	
	
	3 левые и 3 правые линзы

	Коэффициент пропускания инфракрасных защитных светофильтров
	6.3.2
	
	
	6
	
	
	
	
	3 левые и 3 правые линзы



Продолжение таблицы 20
	Требования
	Пункт
	Количество испытуемых образцов
	Комментарий

	
	
	Линзы без преднамеренного фильтрующего действия
	UV светофильтры
	IR светофильтры
	Солнцезащитные светофильтры для профессионального использования
	Сварочный светофильтр 
	Светофильтры для использования на стеклодувном производстве
	Покровное стекло
	

	Коэффициент пропускания солнцезащитных светофильтров для профессионального использования
	6.3.3; 6.1 

	
	
	
	6
	
	
	
	3 левые и 3 правые линзы

	Коэффициент пропускания сварочных светофильтров
	ISO 16321-2:2021, 4.3.1 

	
	
	
	
	6
	
	
	3 левые и 3 правые линзы

	Коэффициент пропускания автоматических сварочных светофильтров
	ISO 16321-2:2021, 4.4.2 

	
	
	
	
	6
	
	
	

	Изменение коэффициента пропускания автоматических сварочных светофильтров с течением времени
	ISO 16321-2:2021, 4.4.3 

	
	
	
	
	6
	
	
	

	Равномерность светового коэффициента пропускания и соответствие коэффициентов пропускания плоских автоматических сварочных светофильтров 
	ISO 16321-2:2021, 4.4.4.2 

	
	
	
	
	6
	
	
	

	Угловая зависимость светового коэффициента пропускания плоских автоматических сварочных светофильтров
	ISO 16321-2:2021, 4.4.4.3 

	
	
	
	
	6
	
	
	




Продолжение таблицы 20
	Требования
	Пункт
	Количество испытуемых образцов
	Комментарий

	
	
	Линзы без преднамеренного фильтрующего действия
	UV светофильтры
	IR светофильтры
	Солнцезащитные светофильтры для профессионального использования
	Сварочный светофильтр 
	Светофильтры для использования на стеклодувном производстве
	Покровное стекло
	

	Комбинированная равномерность и угловая зависимость светового коэффициента пропускания для изогнутых автоматических сварочных светофильтров
	ISO 16321-2:2021, 4.4.4.4 

	
	
	
	
	6
	
	
	

	Время переключения и время удержания автоматических сварочных светофильтров
	ISO 16321-2:2021, 4.4.5 

	
	
	
	
	6
	
	
	

	Ручное управление количеством степеней затемнения в затемненном состоянии автоматических сварочных светофильтров
	ISO 16321-2:2021, 4.4.6 

	
	
	
	
	6
	
	
	

	Устойчивость автоматических сварочных светофильтров к тепловому воздействию
	ISO 16321-2:2021, 4.4.7 

	
	
	
	
	3 
	
	
	

	Оптическая чувствительность определения дуговой сварки автоматическими сварочными светофильтрами
	ISO 16321-2:2021, 4.4.8 

	
	
	
	
	6
	
	
	

	Устойчивость автоматических сварочных светофильтров к повреждению поверхности мелкими летящими частицами
	ISO 16321-2:2021, 4.4.9 

	
	
	
	
	3
	
	
	



Продолжение таблицы 20
	Требования
	Пункт
	Количество испытуемых образцов
	Комментарий

	
	
	Линзы без преднамеренного фильтрующего действия
	UV светофильтры
	IR светофильтры
	Солнцезащитные светофильтры для профессионального использования
	Сварочный светофильтр 
	Светофильтры для использования на стеклодувном производстве
	Покровное стекло
	

	Коэффициент пропускания светофильтров для использования на стеклодувном производстве
	6.3.4 

	
	
	
	
	
	6
	
	3 левые и 3 правые линзы

	Расплавленные металлы и горячие твердые частицы
	7.14 

	3
	3
	3
	3
	3
	3
	
	1 на алюминий, 1 на железо, 1 на проникание горячих твердых тел 

	Устойчивость к повреждению поверхности от летящих мелких частиц 
	7.12 

	3
	3
	3
	3
	3
	3
	
	3 линзы

	Устойчивость линз или светофильтров к запотеванию
	7.13 

	3
	3
	3
	3
	3
	3
	
	3 линзы

	Химическая стойкость
	7.20 

	10
	10
	10
	10
	10
	10
	
	по 2 образца на химическое вещество; образцы могут быть использованы для механических испытаний

	Количество отверстий в средствах индивидуальной защиты из сетчатых материалов
	ISO 16321-3:2021, 4.3 

	3 
	
	
	
	
	
	
	

	Контакт с металлическими деталями средств индивидуальной защиты из сетчатых материалов
	ISO 16321-3:2021, 4.4 

	3 
	
	
	
	
	
	
	


Окончание таблицы 20
	Требования
	Пункт
	Количество испытуемых образцов
	Комментарий

	
	
	Линзы без преднамеренного фильтрующего действия
	UV светофильтры
	IR светофильтры
	Солнцезащитные светофильтры для профессионального использования
	Сварочный светофильтр 
	Светофильтры для использования на стеклодувном производстве
	Покровное стекло
	

	Отражение от средств индивидуальной защиты из сетчатых материалов
	ISO 16321-3:2021, 4.5 

	3 
	
	
	
	
	
	
	

	Световой коэффициент пропускания средств индивидуальной защиты из сетчатых материалов
	ISO 16321-3:2021, 4.2 

	3 
	
	
	
	
	
	
	


[bookmark: _Hlk220939702]Таблица 21 – Распределение требований, пунктов и количества образцов для оправы и средств индивидуальной защиты в сборе (при наличии)
	[bookmark: _Hlk225242936]Требования
	Пункт
	Приложение
	Комментарий

	
	
	Средства индивидуальной защиты без преднамеренного фильтрующего действия

	Средства индивидуальной защиты с UV, IR светофильтрами и солнцезащитными светофильтрами
	Средства индивидуальной защиты при сварке
	Средства индивидуальной защиты для выдувания стекла
	Средства индивидуальной защиты из сетчатых материалов
	

	Физиологическая совместимость, конструкция и регулировка
	4.2; 4.3 

	1 
	1 
	1 
	1 
	1 
	

	Наголовные ленты и наголовные крепления
	7.2 

	1 
	1 
	1 
	1 
	1 
	

	Очистка и/или дезинфекция

	4.4 

	1 
	1 
	1 
	1 
	1 
	

	Область защиты
	4.5; 7.1 

	1 
	1 
	1 
	1 
	1 
	Для каждого заявленного макета головы


Продолжение таблицы 21
	Требования
	Пункт
	Приложение
	Комментарий

	
	
	Средства индивидуальной защиты без преднамеренного фильтрующего действия

	Средства индивидуальной защиты с UV, IR светофильтрами и солнцезащитными светофильтрами
	Средства индивидуальной защиты при сварке
	Средства индивидуальной защиты для выдувания стекла
	Средства индивидуальной защиты из сетчатых материалов
	

	Область защиты при использовании шлема при сварке
	ISO 16321-2:2021, 5.2.1 

	
	
	1
	
	
	Для каждого заявленного макета головы

	Поле зрения
	4.5; 5.1 

	1 
	1 
	1 
	1 
	1 
	Для каждого заявленного макета головы

	Поле зрения средств индивидуальной защиты при сварке
	ISO 16321-2:2021, 4.2 

	
	
	1
	
	
	Для каждого заявленного макета головы

	Сила преломления
	5.2.1; 5.2.2 

	3 

	3 
	3 
	3 
	
	3 левые и 3 правые линзы

	Разность призматического действия
	5.2.4 

	3 

	3 
	3 
	3 
	
	3 пары линз

	Линзы с корригирующим эффектом, вставленные в оправу
	5.3 

	см. 10.2
	см. 10.2
	
	
	
	

	Однофокусные готовые к ношению линзы при близорукости (линзы с положительной сферической рефракцией)
	5.4 

	см. 10.2
	см. 10.2
	
	
	
	

	Улучшенные оптические характеристики
	5.5 

	3
	3
	3
	3
	
	3 левые и 3 правые линзы

	Световой коэффициент пропускания
	6.2 

	3
	
	
	
	
	3 левые и 3 правые линзы

	Равномерность
	6.4 

	
	3
	3
	3
	
	3 левые и 3 правые линзы

	Рассеянный свет
	6.5 

	3
	3
	
	3
	
	3 левые и 3 правые линзы

	Узко-угловое рассеяние для сварочных светофильтров
	ISO 16321-2:2021, 4.3.2 

	
	
	6
	
	
	

	Антибликовое покрытие
	6.7 

	3
	3
	3
	3
	
	3 левые и 3 правые линзы


[bookmark: _Hlk225243027]Продолжение таблицы 21
	Требования
	Пункт
	Приложение
	Комментарий

	
	
	Средства индивидуальной защиты без преднамеренного фильтрующего действия

	Средства индивидуальной защиты с UV, IR светофильтрами и солнцезащитными светофильтрами
	Средства индивидуальной защиты при сварке
	Средства индивидуальной защиты для выдувания стекла
	Средства индивидуальной защиты из сетчатых материалов
	

	Качество материала и поверхности
	7.3 

	6
	6
	6
	6
	6
	

	Базовый уровень удара
	7.4 

	8
	8
	8
	8
	8
	4 при каждой температуре

	Устойчивость к тепловому воздействию
	7.5 

	3
	3
	3
	3
	3
	должны быть использованы образцы,  подвергшиеся оптическим испытаниям

	Устойчивость к UV излучению
	7.6 

	2
	2
	
	2
	
	2 левые и 2 правые

должны быть использованы образцы, подвергшиеся оптическим испытаниям

	Устойчивость к UV излучению для сварочных светофильтров
	ISO 16321-2:2021, 4.3.4 

	
	
	3
	
	
	

	Устойчивость к воспламенению
	7.8 

	2
	2
	2
	2
	2
	Каждый компонент необходимо проверить на воспламеняемость.

Можно использовать образцы, полученные в ходе механических испытаний.

	Устойчивость к коррозии
	7.7 

	2
	2
	2
	2
	2
	Для всех металлических деталей

	Боковая защита
	4.5; 7.1.4 

	1
	1
	1
	1
	1
	Для каждого заявленного макета головы

	Проникание через вентиляционные отверстия и зазоры
	7.9 

	1
	1
	1
	1
	1
	



Продолжение таблицы 21
	Требования
	Пункт
	Приложение
	Комментарий

	
	
	Средства индивидуальной защиты без преднамеренного фильтрующего действия

	Средства индивидуальной защиты с UV, IR светофильтрами и солнцезащитными светофильтрами
	Средства индивидуальной защиты при сварке
	Средства индивидуальной защиты для выдувания стекла
	Средства индивидуальной защиты из сетчатых материалов
	

	Ударопрочность средств индивидуальной защиты при сварке
	ISO 16321-2:2021, 5.2.3 

	
	
	3
	
	
	для каждой температуры

	Электрическая изоляция шлема при сварке и лицевого защитного щитка при сварке с ручкой
	ISO 16321-2:2021, 5.2.4 

	
	
	3
	
	
	

	Устойчивость к прониканию горячих твердых частиц шлема при сварке и лицевого защитного щитка при сварке с ручкой
	ISO 16321-2:2021, 5.2.5 

	
	
	3
	
	
	

	Маркировка средств индивидуальной защиты
	пункт 8 

	1
	1
	
	1
	
	можно использовать образцы, полученные в ходе испытаний на ударопрочность.

	Маркировка средств индивидуальной защиты при сварке
	ISO 16321-2:2021, п.6 

	
	
	1
	
	
	

	Маркировка средств индивидуальной защиты из сетчатых материалов
	ISO 16321-3:2021, п.5 

	
	
	
	
	1
	

	Информация, предоставляемая изготовителем 
	пункт 9

	1
	1
	
	1
	
	



Продолжение таблицы 21
	Требования
	Пункт
	Приложение
	Комментарий

	
	
	Средства индивидуальной защиты без преднамеренного фильтрующего действия

	Средства индивидуальной защиты с UV, IR светофильтрами и солнцезащитными светофильтрами
	Средства индивидуальной защиты при сварке
	Средства индивидуальной защиты для выдувания стекла
	Средства индивидуальной защиты из сетчатых материалов
	

	Информация, предоставляемая изготовителем средств индивидуальной защиты при сварке
	ISO 16321-2:2021, п.7 

	
	
	1
	
	
	

	Информация, предоставляемая изготовителем средств индивидуальной защиты из сетчатых материалов
	ISO 16321-3:2021, п.6 

	
	
	
	
	1
	

	Коэффициент пропускания ультрафиолетовых защитных светофильтров
	6.3.1 

	
	3
	
	
	
	3 левых и 3 правых линзы

	Коэффициент пропускания инфракрасных защитных светофильтров
	6.3.2 

	
	3
	
	
	
	3 левых и 3 правых линзы

	Коэффициент пропускания солнцезащитных светофильтров для профессионального использования
	6.3.3; 6.1 

	
	3
	
	
	
	3 левых и 3 правых линзы

	Коэффициент пропускания сварочных светофильтров
	ISO 16321-2:2021, 4.3.1 
	
	
	6
	
	
	3 левых и 3 правых линзы

	Коэффициент пропускания светофильтров для автоматической сварки
	ISO 16321-2:2021, 4.4.2 
	
	
	6
	
	
	


Продолжение таблицы 21
	Требования
	Пункт
	Приложение
	Комментарий

	
	
	Средства индивидуальной защиты без преднамеренного фильтрующего действия
	Средства индивидуальной защиты с UV, IR светофильтрами и солнцезащитными светофильтрами
	Средства индивидуальной защиты при сварке
	Средства индивидуальной защиты для выдувания стекла
	Средства индивидуальной защиты из сетчатых материалов
	

	Изменение светового коэффициента пропускания автоматических сварочных светофильтров с течением времени
	ISO 16321-2:2021, 4.4.3 

	
	
	6
	
	
	

	Равномерность светового коэффициента пропускания и соответствие коэффициентов пропускания плоских автоматических сварочных светофильтров
	ISO 16321-2:2021, 4.4.4.2 

	
	
	6
	
	
	

	Угловая зависимость светового коэффициента пропускания плоских автоматических сварочных светофильтров
	ISO 16321-2:2021, 4.4.4.3 

	
	
	6
	
	
	

	Комбинированная равномерность и угловая зависимость к светового коэффициента пропускания для изогнутых автоматических сварочных светофильтров
	ISO 16321-2:2021, 4.4.4.4 

	
	
	
	
	
	

	Время переключения и время удержания автоматических сварочных светофильтров
	ISO 16321-2:2021, 4.4.5 

	
	
	6
	
	
	

	Ручное управление степенью затемнения в затемненном состоянии автоматических сварочных светофильтров
	ISO 16321-2:2021, 4.4.6 

	
	
	6
	
	
	


Продолжение таблицы 21
	Требования
	Пункт
	Приложение
	Комментарий

	
	
	Средства индивидуальной защиты без преднамеренного фильтрующего действия

	Средства индивидуальной защиты с UV, IR светофильтрами и солнцезащитными светофильтрами
	Средства индивидуальной защиты при сварке
	Средства индивидуальной защиты для выдувания стекла
	Средства индивидуальной защиты из сетчатых материалов
	

	Устойчивость к тепловому воздействию автоматических сварочных светофильтров
	ISO 16321-2:2021, 4.4.7 

	
	
	3
	
	
	

	Оптическая чувствительность обнаружения сварки автоматическими сварочными светофильтрами
	ISO 16321-2:2021, 4.4.8 

	
	
	6
	
	
	

	Коэффициент пропускания светофильтров для использования на стеклодувном производстве 
	6.3.4 

	
	
	
	6
	
	

	Коэффициент пропускания оправы
	6.6 

	
	3
	
	3
	
	

	Коэффициент пропускания без светофильтра
	ISO 16321-2:2021, 5.1.1 

	
	
	3
	
	
	

	Световой коэффициент пропускания шлема при сварке и лицевого защитного щитка при сварке с ручкой
	ISO 16321-2:2021, 5.1.2 

	
	
	3
	
	
	

	Светонепроницаемость средств индивидуальной защиты при сварке
	ISO 16321-2:2021, 5.2.2 

	
	
	2 

	
	
	



Продолжение таблицы 21
	Требования
	Пункт
	Приложение
	Комментарий

	
	
	Средства индивидуальной защиты без преднамеренного фильтрующего действия

	Средства индивидуальной защиты с UV, IR светофильтрами и солнцезащитными светофильтрами
	Средства индивидуальной защиты при сварке
	Средства индивидуальной защиты для выдувания стекла
	Средства индивидуальной защиты из сетчатых материалов
	

	Устойчивость к воздействию высокоскоростных частиц, уровень удара C, D, E
	7.10.1 

	12 
	12 
	12 
	12 
	12 
	

	Устойчивость к воздействию высокоскоростных частиц при экстремальных температурах, уровень удара CT, DT, ET
	7.10.2 

	12 
	12 
	12 
	12 
	12 
	6 на каждую температуру

	Удары объектов большой массы, уровень удара HM
	7.11.1 

	4 
	4 
	4 
	4 
	4 
	по 2 на каждую точку удара

	Удары объектов большой массы при экстремальных температурах, уровень удара HMT
	7.11.2 

	4 
	4 
	4 
	4 
	4 
	2 на каждую температуру

	Защита от расплавленных металлов и горячих твердых частиц
	7.14 

	3 
	3 
	3 
	3 
	
	1 на алюминий, 1 на железо, 1 на горячее проникание

	Защита от капель
	7.15 

	2 
	2 
	2 
	2 
	
	

	Защита от брызг жидкостей
	7.16 

	2 
	2 
	2 
	2 
	
	

	Защита от крупнодисперсных аэрозолей
	7.17 

	2 
	2
	
	2 
	
	

	Защита от газов и мелкодисперсных аэрозолей
	7.18 

	2 
	2
	
	2 
	
	

	Защита от теплового излучения
	7.19 

	2 
	2 
	2 
	2 
	
	

	Устойчивость к повреждению поверхности от летящих мелких частиц
	7.12 

	2 
	2 
	2 
	2 
	
	3 линзы

	Устойчивость к запотеванию линз или светофильтров
	7.13 

	2 
	2 
	2 
	2 
	
	3 линзы


Окончание таблицы 21
	Требования
	Пункт
	Приложение
	Комментарий

	
	
	Средства индивидуальной защиты без преднамеренного фильтрующего действия

	Средства индивидуальной защиты с UV, IR светофильтрами и солнцезащитными светофильтрами
	Средства индивидуальной защиты при сварке
	Средства индивидуальной защиты для выдувания стекла
	Средства индивидуальной защиты из сетчатых материалов
	

	Химическая стойкость
	7.20 

	10 
	10 
	10 
	10 
	
	2 на химическое вещество

	Использование во взрывоопасных средах
	7.21 

	2 
	2 
	2 
	2 
	2 
	

	Количество отверстий в средствах индивидуальной защиты из сетчатых материалов
	ISO 16321-3:2021, 4.3 

	
	
	
	
	3 
	

	Контакт с металлическими частями средств индивидуальной защиты из сетчатых материалов
	ISO 16321-3:2021, 4.4 

	
	
	
	
	3 
	

	Отражение от 
средств индивидуальной защиты из сетчатых материалов 
	ISO 16321-3:2021, 4.5 

	
	
	
	
	3 
	

	Световой коэффициент пропускания средств индивидуальной защиты из сетчатых материалов
	ISO 16321-3:2021, 4.2 

	
	
	
	
	3 
	



10.2 Испытуемые образцы линз с корригирующим эффектом для средств индивидуальной защиты глаз
Для того чтобы удовлетворить требованиям к механическим свойствам и преломляющей способности линз с корригирующим эффектом для средств индивидуальной защиты глаз, образцы должны быть выбраны с учетом наихудших возможных сочетаний материала, размера линзы, преломляющей способности/толщины и конструкции линзы. При испытании должны учитываться комбинации, указанные ниже, а именно:
а) однофокальные линзы,
b) мультифокальные (если применимо) и
c) линзы с изменяющейся оптической силой 3[footnoteRef:6] (если применимо). [6: 3) К линзам с изменяющейся оптической силой относятся линзы с прогрессивной и дегрессивной оптической силой.  ] 

10.2.1 Однофокальные линзы
Наихудшие варианты однофокальных линз следующие:
а) максимальная плюсовая сферическая рефракция;
b) максимальная (арифметическая) минусовая сферическая рефракция;
с) комбинация максимальной сферической рефракции /астигматизма;
d) минус 1,50 D сфера.
10.2.2 Мультифокальные линзы
Неоднородность поверхности мультифокальных изделий на основе неоднородностей является возможной причиной разрушения материала при ударе. Расстояние между линзами, близкое к диоптриям 2,00 D, при этом верхняя часть сегмента находится на 2,0 мм ниже центра, выделенного прямоугольником, должно учитываться как часть наихудшего сценария.
10.2.3 Линзы с изменяющейся оптической силой
Линзы с изменяющейся оптической силой не обладают характеристиками, которые делают их менее ударопрочными, чем однофокальные линзы. Они должны проверяться только на соответствие рецепту (см. ISO 21987).
10.2.4 Информация, предоставляемая изготовителем оправы
Изготовители защитных оправ, предназначенных для использования с линзами с корригирующим эффектом обязаны предоставлять технические характеристики линз, для которых подходят эти оправы, например, материал линз, минимальная толщина, диапазон оптической силы, покрытия и т. д.






Приложение А
(справочное)
Сводная таблица механических уровней удара при использовании средств индивидуальной защиты глаз и лица солнцезащитного, профессионального и спортивного назначения
	Испытание на падение шарика
	
	Баллистический тест

	солнцезащитное

	Категория
	Форма
	Диаметр, мм
	Масса, г
	Высота падения, м
	
	Категория
	Форма
	Диаметр, мм
	Масса, г
	Скорость м/с

	Сила
Уровень 1
	шарик
	16
	16
	1,27 

	
	Сила
Уровень 3
	шарик
	6
	0,86
	45

	Сила
Уровень 2
	шарик
	22
	43
	1,27 

	
	
	
	
	
	

	профессиональное

	Категория
	Форма
	Диаметр, мм
	Масса, г
	Высота падения, м
	
	Категория
	Форма
	Диаметр, мм
	Масса, г
	Скорость м/с

	Базовый уровень удара
	шарик
	25,4
	66,8
	1,27
	
	Уровень удара С
	шарик
	6
	0,86
	45

	
	
	
	
	
	
	Уровень удара D
	шарик
	6
	0,86
	80

	Уровень удара HM (большая масса)
	конус
	
	500
	1,27
	
	Уровень удара E
	шарик
	6
	0,86
	120

	спортивное

	Категория
	Форма
	Диаметр, мм
	Масса, г
	Высота падения, м
	
	Категория
	Форма
	Диаметр, мм
	Масса, г
	Скорость м/с

	Сила
Уровень 2
	шарик
	22
	43
	1,27
	
	Сквош
	шарик с желтыми точками
	40,0
	24,0
	40

	Уровень удара HM (большая масса)
	конус
	
	500
	1,27
	
	Ракетбол и сквош 57
	шарик
	57,3
	39,2
	40

	Примечание - Все значения в этой таблице являются номинальными. 
Указанные предельно допустимые отклонения см. в соответствующем стандарте на требования к продукции.
















Приложение ДА
(справочное)
Сведения о соответствии ссылочных международных и региональных стандартов межгосударственным стандартам

Таблица ДА.1
	Обозначение ссылочного международного стандарта
	Степень соответствия
	Обозначение и наименование соответствующего межгосударственного стандарта

	ISO 4007
	IDT
	ГОСТ ISO 4007-2016 «Система стандартов безопасности труда. Средства индивидуальной защиты глаз и лица. Словарь»

	ISO/CIE 11664-1
	
	*

	ISO 11664-2
	
	*

	ISO 12312-1:2022
	IDT
	ГОСТ ISO 12312-1-2020 «Средства индивидуальной защиты глаз. Очки солнцезащитные и аналогичные. Часть 1. Очки солнцезащитные для общего применения»

	ISO 16034:2002
	
	

	ISO 16321-2:2021
	IDT
	ГОСТ ISO 16321-2-20ХХ «Система стандартов безопасности труда. Средства индивидуальной защиты глаз и лица.  Требования. Часть 2. Средства индивидуальной защиты глаз и лица для защиты при проведении сварочных и аналогичных работ»

	ISO 16321-3:2021
	IDT
	ГОСТ ISO 16321-3-20ХХ «Система стандартов безопасности труда. Средства индивидуальной защиты глаз и лица.  Требования. Часть 3. Требования к СИЗ глаз и лица из сетчатых материалов

	ISO 18526-1:2020
	IDT
	ГОСТ ISO 18526-1-20ХХ «Система стандартов безопасности труда. Средства индивидуальной защиты глаз и лица.  Методы испытаний. Часть 1. Определение геометрических оптических свойств



Окончание таблицы ДА.1
	ISO 18526-2:2020
	IDT
	ГОСТ ISO 18526-2-20ХХ «Система стандартов безопасности труда. Средства индивидуальной защиты глаз и лица.  Методы испытаний. 
Часть 2. Определение физических оптических свойств

	ISO 18526-3:2020
	IDT
	ГОСТ ISO 18526-3-20ХХ «Система стандартов безопасности труда. Средства индивидуальной защиты глаз и лица.  Методы испытаний. 
Часть 3. Определение физико-механических свойств

	ISO 18526-4:2020
	IDT
	ГОСТ ISO 18526-4-20ХХ «Система стандартов безопасности труда. Средства индивидуальной защиты глаз и лица.  Методы испытаний. 
Часть 4. Макеты головы

	ISO 21987:2017
	
	*

	ISO 80079-36:2016
	MOD

	ГОСТ 31610.36-2024 (ISO 80079-36:2016) Взрывоопасные среды. Часть 36. Неэлектрическое оборудование для взрывоопасных сред. Общие требования и методы испытаний

	_______________
* Соответствующий межгосударственный стандарт отсутствует. До его принятия рекомендуется использовать перевод на русский язык данного международного стандарта.
Примечание — В настоящей таблице использовано следующее условное обозначение степени соответствия стандартов:
      - IDT – идентичные стандарты;
      - MOD – модифицированные стандарты.











Библиография
	[1] 
	ISO 3290-1:2014
	Rolling bearings — Balls — Part 1: Steel balls (Подшипники качения. Шарики. Часть 1: Стальные шарики)

	[2] 
	ISO 7000:2019
	Graphical symbols for use on equipment — Registered symbols (Графические символы, наносимые на оборудование. Зарегистрированные символы)

	[3] 
	ISO 8980-1
	Ophthalmic optics — Uncut finished spectacle lenses — Part 1: Specifications for single-vision and multifocal lenses (Оптика офтальмологическая. Очковые линзы с чистовой обработкой поверхности, не обработанные по контуру. Часть 1. Технические условия на однофокальные и многофокальные линзы)

	[4] 
	ISO 8980-2
	Ophthalmic optics — Uncut finished spectacle lenses — Part 2: Specifications for power-variation lenses (Оптика офтальмологическая. Линзы очковые нефацетированные. Часть 2. Технические условия на трансфокальные линзы)

	[5] 
	ISO 10110-7
	Optics and photonics — Preparation of drawings for optical elements and systems — Part 7: Surface imperfections (Оптика и фотоника. Подготовка чертежей оптических элементов и систем. Часть 7. Допуски на дефекты поверхности)

	[6] 
	ISO 10110-18
	Optics and photonics — Preparation of drawings for optical elements and systems — Part 18: Stress birefringence, bubbles and inclusions, homogeneity, and striae (Оптика и фотоника. Подготовка чертежей оптических элементов и систем. Часть 18. Фотоупругость, пузыри и включения, однородность и свиль)

	[7] 
	ISO 12311
	Personal protective equipment — Test methods for sunglasses and related eyewear (Средства индивидуальной
защиты глаз и лица. Методы испытаний солнцезащитных очков и связанных с ними средств защиты глаз)

	[8] 
	ISO 12609-1
	Eyewear for protection against intense light sources used on humans and animals for cosmetic and medical applications — Part 1: Specification for products (Приспособления для защиты глаз от интенсивных источников света, используемых для людей и животных в косметических и медицинских процедурах. Часть 1. Технические требования к продукции)

	[9] 
	ISO 12609-2
	Eyewear for protection against intense light sources used on humans and animals for cosmetic and medical applications — Part 2: Guidance for use (Очки для защиты от интенсивных источников света, используемые на людях и животных в косметических и медицинских целях — Часть 2: Руководство по применению)

	[10] 
	ISO 18527-1
	Eye and face protection for sports use — Part 1: Requirements for downhill skiing and snowboarding goggles (Защита глаз и лица предназначена для занятий спортом. Часть 1. Требования к защитным очкам для горнолыжного спорта и спуску на сноуборде)

	[11] 
	ISO 18527-2
	Eye and face protection for sports use — Part 2: Requirements for eye protectors for Squash and eye protectors for Racquetball and Squash 57 (Защита глаз и лица предназначена для занятий спортом. Часть 2. Требования к защитным очкам для игры в сквош и к защитным очкам для игры в рекетбол и сквош 57)

	[12] 
	ISO 19011
	Guidelines for auditing management systems (Руководящие указания по проведению
аудита систем менеджмента)

	[13] 
	ISO 19734
	Eye and face protection — Guidance on selection, use and maintenance (Защита глаз и лица. Руководящие указания по выбору, использованию и обслуживанию)

	[14] 
	ISO/TR 22463
	Patient and client eye protectors for use during laser or intense light source (ILS) procedures — Guidance (Защитные очки для пациентов и клиентов для использования во время процедур с использованием лазера или источника интенсивного света (ILS) — Руководство)

	[15] 
	IEC 60825-1
	Safety of laser products — Part 1: Equipment classification and requirements (Безопасность лазерной аппаратуры. Часть 1. Классификация оборудования и требования)

	[16] 
	IEC/TR 60825-14
	Safety of laser products — Part 14: A user’s guide (Безопасность лазерной аппаратуры. Часть 14. Руководство пользователя)

	[17] 
	IEC 628194[footnoteRef:7] [7:  В стадии подготовки (на момент публикации IEC/CD 62819:2018).] 

	Live working — Eye, face and head protectors against the effects of electric arc — Test methods and performance requirements (Работа под напряжением — Защита глаз, лица и головы от воздействия электрической дуги — Методы испытаний и требования к эксплуатационным характеристикам)

	[18] 
	ACGIH, 2018 TLVs and BEIs

	[19] 
	Dain S.J., (2012) Materials for occupational eye protectors. Clin Exp Optom 95(2): 129-39. http:// DOI: 10.1111/j.1444-0938.2012.00704.x (Дейн С.Дж., (2012) Материалы для защиты глаз на рабочем месте. Клиническая экспериментальная оптометрия 95(2): 129-39)

	[20] 
	International Commission on Non-Ionizing Radiation Protection (ICNIRP)(2004)
Guidelines on Limits of Exposure to Ultraviolet Radiation of Wavelengths Between 180 nm and 400 nm (Incoherent Optical Radiation). Health Physics 87 (2): 171–186 (Руководство Международной комиссии по защите от неионизирующего излучения (ICNIRP) (2004) о пределах воздействия ультрафиолетового излучения с длинами волн от 180 до 400 нм (некогерентное оптическое излучение). Health Phys 87 (2): 171-186)

	[21] 
	International Commission on Non-Ionizing Radiation Protection (ICNIRP)(2013)
ICNIRP guidelines on limits of exposure to incoherent visible and infrared radiation, Health Phys, 105(1): 74–91 (Международная комиссия по защите от неионизирующего излучения (ICNIRP) (2013) Руководящие принципы ICNIRP по пределам воздействия некогерентного видимого и инфракрасного излучения, Health Phys, 105 (1): 74-91)





	УДК 614.893:006.354
	МКС 13.340.20
	IDT

	Ключевые слова: средства индивидуальной защиты глаз и лица, защитные очки, лицевые щитки, светофильтры, общие технические требования, маркировка, транспортирование, упаковка, хранение






6
1
image4.png




image5.png




image6.png




image7.png
v,




image8.png
7
PR="2>1,25

V1




image9.png




image10.png




image11.png




image12.png




image13.png




image14.png




image15.png




image16.png
(25,40°%%)




image17.png
(66,8°%°)




image18.png
(1,27*9%)




image19.png




image20.png




image21.png
(1204%)




image22.png




image23.png




image24.png
1,5 %02
0




image25.png
6 mm

_0 25




image26.png
(45715)




image27.png




image28.png
(12030)




image29.png




image30.png
(s00°§°)




image31.png
(3.

3,003

)




image32.png




image33.png




image34.png
in*10
3min*




image35.png




image36.png




image3.png




